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Die Installation muss entsprechend den 
geltenden örtlichen Bau- und 
Installationsvorschriften ausgeführt werden. Bei 
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich 
bitte an GROHE oder einen Fachmann. Die in 
der Armatur verbaute Sicherheitseinrichtung 
zum Schutz der Trinkwasserqualität darf nicht 
verändert und nur durch einen Fachmann 
ausgetauscht werden.

Vor der Installation sollte man Wasser durch die 
Leitung laufen lassen, um eventuelle 
Rückstände zu beseitigen. Eine Beschädigung 
des Produktes kann so vermieden werden.

Die Installation der S-Anschlüsse kann 
anspruchsvoll sein. Um versehentliche 
Schäden an Ihrem Rohrleitungssystem zu 
vermeiden, empfehlen wir, dies von einem 
Fachmann durchführen zu lassen.

Die Installationsanleitung ist vor der 
Inbetriebnahme genau durchzulesen und zum 
späteren Nachschlagen aufzubewahren. 
Nichteinhaltung oder nicht 
bestimmungsgemäßer Gebrauch entbindet den 
Hersteller von seiner Haftung.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem 
Auswechseln der Armatur abdrehen.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter 
Dichtung nicht zu fest anziehen, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Justierung der Auslauftemperatur auf 38°C ist 
notwendig, um die sichheitsrelevante Funktion 
des Thermostats zu gewährleisten.

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43°C 
liegen soll, beiliegenden Temperaturbegrenzer 
in den Temperaturwählgriff einsetzen.

Regelmäßig kontrollieren, dass die Installation

dicht ist.

Falls die Temperaturanschlüsse vertauscht sind 
(warm rechts - kalt links), muss die Thermostat-
Kompaktkartusche ausgetauscht werden. Es 
wird empfohlen, diesen Austausch von einem 
Fachmann durchführen zu lassen.

Technische Daten

Sicherheitssperre 38 °C

Warmwassertemperatur am 
Versorgungsanschluss min. 2 °C höher als 
Mischwassertemperatur

Mindestdurchfluss = 5 l/min

Zur Einhaltung der Geräuschwerte nach 
DIN 4109 ist bei Ruhedrücken über 5 bar ein 
Druckminderer einzubauen.

Sicherheitsinformation - Vermeidung von 
Verbrühungen

An Entnahmestellen mit besonderer Beachtung 
der Auslauftemperatur (Krankenhäuser, 
Schulen, Pflege und Seniorenheime) wird 
empfohlen grundsätzlich Thermostate 
einzusetzen, die auf 43 °C begrenzt werden 
können. Diesem Produkt liegt zur Begrenzung 
ein Temperaturendanschlag bei. Bei 
Duschanlagen in Kindergärten und speziellen 
Bereichen von Pflegeheimen wird generell 
empfohlen, dass die Temperatur 38 °C nicht 
überschreiten sollte. Hierzu Grohtherm Special 
Thermostate mit Sondergriff zur Erleichterung 
der thermischen Desinfektion und 
entsprechendem Sicherheitsanschlag 
verwenden. Geltende Normen (z.B. EN 806-2) 
und technische Regeln für Trinkwasser sind zu 
beachten.

Anwendungsbereich

Thermostat-Batterien sind für eine 
Warmwasserversorgung über Druckspeicher 
konstruiert und bringen so eingesetzt die beste 
Temperaturgenauigkeit. Bei ausreichender 
Leistung (ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind 
auch Elektro- bzw. Gasdurchlauferhitzer 
geeignet. In Verbindung mit drucklosen 
Speichern (offene Warmwasserbereiter) 
können Thermostate nicht verwendet werden. 
Alle Thermostate werden im Werk bei einem 
beidseitigen Fließdruck von 3 bar justiert. 

Sollten sich aufgrund von besonderen 
Installationsbedingungen 
Temperaturabweichungen ergeben, so ist der 
Thermostat auf die örtlichen Verhältnisse zu 
justieren (siehe Justieren).

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die 
Thermostate gesondert zu entleeren, da sich im 
Kalt- und Warmwasseranschluss 
Rückflussverhinderer befinden. Hierbei ist der 
Thermostat von der Wand abzunehmen.
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Installation must be performed in compliance 
with applicable local construction and plumbing 
regulations. If in doubt, contact GROHE or an 
expert. The safety device within the fitting 
protects the drinking water quality and must not 
be modified and should only be replaced by an 
expert.

Before installation, waters should be rinse 
through the pipe to remove any residue. 
Damage on the product can be avoided.

The installation of S-unions can be complex. To 
avoid any accidental damages on your piping 
system, we recommend to do this by a qualified 
expert. Furthermore, if S-unions are slanted 
from your previous thermostat, please contact a 
qualified expert.

The installation guide must be read
carefully before commissioning and
kept for future reference. Noncompliance
or improper use releases
the manufacturer from liability.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

CAUTION! 

Do not overtighten the screw connections, even 
with the seal inserted, to avoid damage.

Thermostats must be installed with the 
adjustment in temperature at 38°C to meet the 
necessary safety-related requirements.

Temperature end stop
If the termperature end stop is at 43°C, insert 
accompanying temperature limiter in 
temperature selection handle.

Check at regular intervals to make
sure that the installation is not
leaking.

If temperature connections are reversed (hot on 
right - cold on left) the thermostatic compact 
catrridge needs to be replaced. A qualified 
expert is recommended for this.

Specifications
Safety stop 38 °C
Hot water temperature at supply connection 

min. 2 °C higher than mixed water temperature

Minimum flow rate = 5 l/min

If static pressure exceeds 5 bar, a pressure 

reducing valve

must be fitted.

Safety notes - protection against scalding

It is recommended that near points of discharge 
with particular sensitivity to the outlet 
temperature (hospitals, schooles, nursing and 
retirement homes) thermostatic devices should 
be installed which can limit the water 
temperature to 43°C. The product includes an 
appropriate temperature end stop. It is 
generally recommended that the temperature of 
shower-systems should not exceed 38°C in 
nurseries and specific areas of care centres. 
Use Grohtherm Special thermostats with 
special handle to facilitate thermal disinfection 
and appropriate safety end stop. Applicable 
standard (eg.g EN 806-2) and technical 
regulations for drinking water must be 
observed.

Application

Thermostat mixers are designed for hot water 
supply via pressurised storage heaters and, 
utilised in this way, provide the best 
temperature accuracy. With sufficient power 
output (from 18 kW or 250 kcal/min), electric or 
gas instantaneous heaters are also suitable. 

Thermostats cannot be used in conjunction with 
non-pressurised storage heaters (displacement 
water heaters). 

All thermostats are adjusted in the factory at a 
flow pressure of 3 bar on both sides. 

Should temperature deviations occur on 
account of special installation conditions, the 
thermostat must be adapted to local conditions 
(see Adjusting).

Prevention of frost damage
When the domestic water system is drained, 
thermostat mixers must be drained separately, 
since non-return valves are installed in the hot 
and cold water connections. For this purpose, 
the mixer must be removed from the wall.
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L'installation doit être réalisée conformément aux 
réglementations locales de construction et 
d'installation. Pour toute question ou en cas de 
doute, n'hésitez pas à contacter GROHE ou un 
artisan spécialisé. Le dispositif de sécurité 
intégré dans le robinet pour la protection de l'eau 
potable ne doit pas être modifié. Seul un artisan 
spécialisé est qualifié pour échanger le dispositif.

Laisser couler l'eau dans les tuyaux avant 
l'installation de manière à éliminer d'éventuels 
résidus. Cette précaution permet d'éviter 
l'endommagement du produit.

Le montage des raccords excentrés est assez 
technique. Afin d'éviter tout risque 
d'endommagement du système de canalisations, 
nous recommandons de faire appel à un artisan 
spécialisé pour réaliser cette opération.

Lire attentivement les instructions d'installation 
avant la mise en service et les conserver en vue 
d'une consultation ultérieure. Leur non-respect 
ou une utilisation non conforme du produit 
dégage le fabricant de toute responsabilité.

Avant de procéder au remplacement du robinet, 
fermer l'arrivée d'eau principale.

ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer 
les vis, même si elles sont munies d'un joint.

Il est nécessaire de régler la température de 
sortie à 38 °C pour que le thermostatique 
remplisse sa fonction anti-brûlure de manière 
fiable.

Butée de température maximale

Si la butée de température maximale est réglée 
sur 43 °C, placer le limiteur fourni dans la 
poignée.

Contrôler régulièrement l'étanchéité de 
l'installation.

Si les raccords de température sont inversés 
(chaud à droite et froid à gauche), remplacer la 
cartouche compacte du thermostatique. Nous 
conseillons de confier cette opération à un 
artisan spécialisé.

Caractéristiques techniques

Butée de sécurité à 38 °C

Température de l'eau chaude au raccord 
d'alimentation plus élevée que la température 
de l'eau mitigée d'au moins 2 °C

Débit minimal = 5 l/min

Pour se conformer au niveau sonore, installer 
un réducteur de pression lorsque la pression 
statique est supérieure à 5 bars.

Consignes de sécurité – Prévention contre les 
brûlures

Pour les points de prélèvement où la température 
de l'eau est particulièrement critique (hôpitaux, 
écoles, résidences médicalisées), il est 
recommandé de systématiquement utiliser des 
thermostatiques pouvant être limités à 43 °C. 
Une butée permettant de limiter la température 
est incluse avec ce produit. Pour les systèmes de 
douche dans les écoles maternelles et dans 
certaines zones des résidences médicalisées, il 
est généralement recommandé de ne pas 
dépasser une température de 38 °C. Utiliser 
dans ce cas les thermostatiques Grohtherm 
Special avec butée de sécurité et poignée 
spéciale pour l'aide à la désinfection thermique. 
Respecter les normes (par ex. EN 806-2) ainsi 
que les réglementations techniques en vigueur 
concernant l'eau potable.

Domaine d'application

Les mitigeurs thermostatiques sont conçus 
pour fournir de l'eau chaude par le biais de 
réservoirs sous pression et permettent d'obtenir 
une température de l'eau extrêmement précise. 
Si la puissance est suffisante (à partir de 18 kW 
ou 250 kcal/min), les chauffe-eau instantanés 
électriques ou au gaz conviennent également. 
Les thermostatiques ne sont pas compatibles 
avec les réservoirs non pressurisés (chauffe-
eau à écoulement libre). Tous les 
thermostatiques sont réglés en usine sur une 
pression dynamique de 3 bars pour l'eau 
chaude et l'eau froide. 

Si des différences de température devaient 
apparaître, régler le thermostatique en fonction 
des conditions locales d'utilisation (voir Réglage).

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation principale, vider 
les thermostatiques séparément étant donné 
que les raccordements d'eau froide et d'eau 
chaude sont équipés de clapets anti-retour. 
Pour cela, ôter le thermostatique du mur.
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La instalación debe realizarse según las 
normativas locales en vigor de construcción e 
instalación. En caso de dudas, póngase en 
contacto con GROHE o con un profesional. El 
dispositivo de seguridad instalado en el grifo 
para garantizar la calidad del agua potable no 
puede modificarse y solo un especialista puede 
sustituirlo.

Antes de la instalación, debe dejar fluir el agua 
por la tubería para eliminar los posibles restos. 
De ese modo podrá evitar desperfectos en el 
producto.

La instalación de los racores en S puede ser 
compleja. Para evitar que se dañe 
accidentalmente el sistema de tuberías, se 
recomienda encomendar la tarea a un 
profesional.

Las instrucciones de instalación deben leerse 
cuidadosamente antes de la puesta en servicio 
y conservarse para futuras consultas. El 
incumplimiento o el uso inadecuado exime de 
responsabilidad al fabricante.

Cierre la llave principal de la alimentación de 
agua antes de cambiar el grifo.

CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones 
roscadas, incluso si está colocada la junta, a fin 
de evitar desperfectos.

Es necesario ajustar la temperatura de salida a 
38 °C para garantizar la función de seguridad 
del termostato.

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar 
en 43 °C, coloque el limitador de temperatura 
suministrado en la empuñadura para la 

Compruebe con regularidad que la instalación 
sea estanca.

Si las conexiones de temperatura están 
invertidas (caliente al lado derecho y frío al lazo 
izquierdo), se debe sustituir el cartucho 
compacto del termostato. Se recomienda 
recurrir a un profesional para realizar la 
sustitución.

Datos técnicos

Cierre de seguridad 38 °C

Temperatura del agua caliente en la acometida 
mín. 2 °C superior a la temperatura del agua 
mezclada

Caudal mínimo = 5 l/min

Si la presión en reposo es superior a 5 bares, 
se recomienda instalar un reductor de presión 
para respetar los valores de emisión de ruidos.

Información de seguridad: prevención de 
quemaduras

En el punto de consumo, con especial atención 
a la temperatura de salida (hospitales, escuelas 
y residencias geriátricas y para la tercera 
edad), se recomienda utilizar termostatos que 
se puedan limitar hasta los 43 °C. Se adjunta a 
este producto un tope de temperatura. En las 
instalaciones de duchas en guarderías y 
residencias geriátricas se recomienda que la 
temperatura no sobrepase los 38 °C. Para ello, 
utilice el termostato Grohtherm Special con 
regulador para facilitar la desinfección térmica y 
el tope de seguridad correspondiente. Tenga 
en cuenta las normas vigentes (p. ej., EN 806-2) 
y las especificaciones técnicas sobre el agua 
potable.

Campo de aplicación

Estas baterías termostáticas están fabricadas 
para el suministro de agua caliente a través de 
un acumulador de presión con el fin de 
proporcionar la mayor exactitud posible de la 
temperatura deseada. Si la potencia es 
suficiente (a partir de 18 kW o de 250 kcal/
min.), también son adecuados los calentadores 
instantáneos eléctricos o a gas. No es posible 
utilizar termostatos junto con acumuladores sin 
presión (calentadores de agua sin presión). 
Todos los termostatos se ajustan en fábrica a 
una presión de trabajo de 3 bares en ambas 
acometidas. 

Si debido a particulares condiciones de 
instalación se produjesen desviaciones de 
temperatura, el termostato deberá ajustarse a 
las condiciones locales (véase Ajustar).

Atención en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalación de la casa, los 
termostatos deberán vaciarse por separado, ya 
que hay válvulas antirretorno en las conexiones 
del agua fría y caliente. Para ello el termostato 
deberá retirarse de la pared.
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L’installazione deve essere effettuata in 
conformità alle normative locali in vigore per 
l’edilizia e le installazioni. In caso di dubbi o 
domande, si prega di rivolgersi a GROHE o a uno 
specialista. Il dispositivo di sicurezza che assicura 
la qualità dell’acqua potabile, installato all’interno 
del rubinetto, non deve essere modificato e deve 
essere sostituito solo da uno specialista.

Prima dell’installazione, l’acqua deve essere 
fatta scorrere attraverso il tubo per rimuovere 
eventuali residui. In questo modo è possibile 
evitare un danneggiamento del prodotto.

L’installazione dei raccordi a S può essere 
impegnativa. Al fine di evitare danni accidentali 
al sistema delle condutture, si consiglia di 
affidare l’installazione a uno specialista.

Le istruzioni di installazione devono essere lette 
attentamente prima della messa in esercizio e 
conservate per eventuali future consultazioni. 
La mancata osservanza delle istruzioni o l’uso 
non conforme alle disposizioni esonera il 
produttore da ogni responsabilità.

Prima di sostituire il rubinetto, chiudere il 
rubinetto principale dell’erogazione dell’acqua.

ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi a vite, 
anche con guarnizione inserita, per evitare 
eventuali danni.

Per garantire il funzionamento di sicurezza del 
termostato, è necessario regolare la 
temperatura di uscita a 38 °C.

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve 
essere a 43 °C, utilizzare il limitatore di 
temperatura in dotazione nella maniglia di 
controllo/selezione della temperatura.

Controllare regolarmente che l’installazione sia 
a tenuta.

Se i raccordi della temperatura sono invertiti 
(caldo a destra e freddo a sinistra), la cartuccia 
termostatica compatta deve essere sostituita. 
Si consiglia di affidare questa sostituzione a 
uno specialista.

Dati tecnici

Blocco di sicurezza 38 °C

Temperatura dell’acqua calda sul raccordo di 
alimentazione maggiore di min. 2 °C rispetto 
alla temperatura dell’acqua miscelata

Portata minima = 5 l/min

Se la pressione statica è superiore a 5 bar, è 
necessario installare un riduttore di pressione al 
fine di contenere l’indice di rumorosità.

Informazioni sulla sicurezza – Per evitare le 
ustioni

Nei punti di prelievo in cui è necessario prestare 
particolare attenzione alla temperatura di uscita 
(ospedali, scuole, case di cura e case per 
anziani), si consiglia di impiegare sempre 
termostati che consentano di limitare la 
temperatura a 43 °C. Per la limitazione della 
temperatura, il prodotto è dotato di un limitatore 
di temperatura con blocco. Nei sistemi doccia 
presenti in asili e in particolari aree di case di 
cura, in genere è opportuno che la temperatura 
non superi i 38 °C. A tal fine bisogna utilizzare i 
termostati Grohtherm Special, che dispongono 
di una manopola speciale per semplificare la 
disinfezione termica e di un apposito fermo di 
sicurezza. Osservare le norme in vigore (ad es. 
EN 806-2) e le regole tecniche in materia di 
acqua potabile.

Campo di applicazione

I miscelatori termostatici sono concepiti per 
l’alimentazione di acqua calda mediante 
accumulatori di pressione, garantendo la 
massima precisione di temperatura. Se la 
potenza è sufficiente (a partire da 18 kW ovvero 
250 kcal/min), sono adatti anche gli 
scaldabagno istantanei elettrici o a gas. I 
termostati non sono adatti per accumulatori 
senza pressione (accumulatori di acqua calda a 
circuito aperto). Tutti i termostati sono tarati in 
fabbrica a una pressione idraulica di 3 bar su 
entrambi i lati. 

Se in particolari condizioni di installazione si 
dovessero registrare variazioni di temperatura, 
regolare il termostato sulle condizioni locali, 
(vedere il paragrafo “Taratura”).

Avvertenze in caso di gelo

Quando si scarica l’impianto domestico, è 
necessario svuotare separatamente i 
termostati, poiché ci sono dei dispositivi anti-
riflusso nei raccordi dell’acqua calda e 
dell’acqua fredda. Per far ciò, rimuovere il 
termostato dalla parete.
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De installatie moet worden uitgevoerd volgens de 
geldende plaatselijke bouw- en installatievoor-
schriften. Neem in geval van zorgen of vragen 
contact op met GROHE of een vakman. De vei-
ligheidsvoorziening die in de armatuur is inge-
bouwd om de drinkwaterkwaliteit te beschermen, 
mag niet worden gewijzigd en mag alleen door 
een vakkracht worden vervangen.

Laat vóór de installatie water door de leiding 
stromen om eventuele bezinksels te 
verwijderen. Schade aan het product kan zo 
worden vermeden.

De installatie van de S-verbindingen kan 
veeleisend zijn. Om onopzettelijke schade aan 
uw leidingsysteem te voorkomen, raden we u 
aan dit door een vakman te laten doen.

De installatiehandleiding moet vóór de 
ingebruikname zorgvuldig worden doorgelezen 
en voor toekomstig gebruik worden bewaard. 
Niet-naleving of oneigenlijk gebruik ontslaat de 
fabrikant van zijn aansprakelijkheid.

Draai de hoofdkraan van de watertoevoer dicht 
voordat u de kraan vervangt.

VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met geplaatste 
pakking niet te vast aan om beschadigingen te 
voorkomen.

Afstelling van de uitlooptemperatuur op 38 °C is 
noodzakelijk om de veiligheidsrelevante functie 
van de thermostaat te waarborgen.

Temperatuurbegrenzer

Als de temperatuurbegrenzer bij 43 °C moet 
staan, plaats dan de bijgeleverde 
temperatuurbegrenzer in de temperatuurgreep.

Controleer regelmatig of de installatie niet lekt.

Als de temperatuuraansluitingen omgekeerd 
zijn (warm rechts – koud links), moet de 
compacte thermostaatkardoes van de 
thermostaat worden vervangen. Het verdient 
aanbeveling deze vervanging door een 
vakkracht te laten uitvoeren.

Technische gegevens

Veiligheidsblokkering 38 °C

Warmwatertemperatuur bij de 
toevoeraansluiting is min. 2 °C hoger dan de 
mengwatertemperatuur

Minimum capaciteit = 5 l/min

Voor het nakomen van de geluidswaarden dient 
men bij statische drukken boven 5 bar een 
drukregelaar in te bouwen.

Veiligheidsinformatie – Voorkomen van 
brandwonden

Aan aftappunten waar speciale aandacht aan de 
uitlooptemperatuur moet worden besteed (zie-
kenhuizen, scholen, verzorgingstehuizen en 
woonzorgcentra), wordt het gebruik van ther-
mostaten aanbevolen die op 43 °C kunnen 
worden begrensd. Voor de begrenzing wordt een 
temperatuurbegrenzer met dit product meegele-
verd. Voor douche-installaties in kleuterscholen 
en specifieke domeinen in verzorgingstehuizen 
geldt als algemene aanbeveling dat de tempera-
tuur 38 °C niet mag overschrijden. Gebruik hier-
voor de Grohtherm Special-thermostaten met 
speciale greep voor eenvoudige thermische des-
infectie en een overeenkomende veiligheidsbe-
grenzer. De geldende normen (bijv. EN 806-2) 
en de technische regels voor drinkwater moeten 
worden nageleefd.

Toepassingsgebied

Thermostaatmengkranen zijn ontworpen als 
warmwatervoorziening via boilers, en leveren 
de hoogste temperatuurnauwkeurigheid als 
deze zodanig worden toegepast. De elektrische 
boiler of geiser moet een vermogen hebben van 
ten minste 18 kW of 250 kcal/min. 
Thermostaten kunnen niet in combinatie met 
lagedrukboilers (open warmwatertoestellen) 
worden gebruikt. Alle thermostaten worden in 
de fabriek met een aan beide kanten heersende 
stromingsdruk van 3 bar afgesteld. 

Wanneer er door bijzondere omstandigheden 
bij de installatie temperatuurafwijkingen 
voorkomen, moet u de thermostaat in 
overeenstemming met de plaatselijke 
omstandigheden afstellen (zie Afstellen).

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie 
dienen de thermostaten apart te worden 
afgetapt, omdat zich in de koud- en 
warmwateraansluiting terugslagkleppen 
bevinden. Daarbij dient de thermostaat van de 
muur te worden gehaald.
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Installationen måste genomföras i enlighet med 
de lokala bygg- och installationsföreskrifterna. 
Om du är osäker eller har frågor kan du 
kontakta GROHE eller en fackman. 
Säkerhetsanordningen som är monterad i 
armaturen för att skydda dricksvattenkvaliteten 
får inte ändras och får endast bytas ut av en 
fackman.

Innan installationen bör man spola vatten 
genom ledningen för att avlägsna eventuella 
rester. På så sätt kan man förhindra skador på 
produkten.

Installationen av S-anslutningar kan vara svår. 
För att undvika oavsiktliga skador på rören 
rekommenderar vi att låta en fackman utföra 
arbetet.

Bruksanvisningen måste läsas noggrant före 
idrifttagningen och förvaras för framtida 
referens. Bristande efterlevnad eller felaktig 
användning fritar tillverkaren från sitt ansvar.

Stäng vattentillförselns huvudkran innan du 
byter ut armaturen.

OBS!

Dra inte åt skruvanslutningar med ilagd tätning 
för hårt, för att förhindra skador.

Justering av utloppstemperaturen till 38 °C är 
nödvändig för att säkerställa termostatens 
säkerhetsrelaterade funktion.

Temperaturbegränsning

Om temperaturbegränsningen ska vara 43 °C, 
sätt in den medföljande temperaturbegränsaren 
i temperaturvalshandtaget.

Kontrollera regelbundet att installationen är tät.

Om temperaturanslutningarna är omvända 
(varmt till höger – kallt till vänster) måste 
termostatens kompaktpatron bytas ut. Det 
rekommenderas att detta byte utförs av en 
fackman.

Tekniska data

Säkerhetsspärr 38 °C

Varmvattentemperatur vid 
försörjningsanslutning min. 2 °C högre än 
blandvattentemperatur

Minsta flöde = 5 l/min

För att inte överstiga ljudnivån skall en 
tryckreducerare installeras om vilotrycket 
överstiger 5 bar.

Säkerhetsinformation – Prevention av 
skållskador

För tappställen med speciellt beaktande av 
vattentemperaturen (sjukhus, skolor, vård- och 
äldreboenden) rekommenderas prinicipiell 
användning av termostater som kan begränsas 
till 43 °C. En motsvarande temperaturbegränsare 
medföljer denna produkt. För duschsystem i 
förskolor och vissa områden av vårdhem 
rekommenderas generellt att temperaturen inte 
bör överstiga 38 °C. Här används Grohtherm 
Special-termostater med specialhandtag för 
underlättad termisk desinfektion och 
motsvarande säkerhetsbegränsare. Tillämpliga 
normer (t.ex. EN 806-2) och tekniska 
föreskrifter för dricksvatten måste följas.

Användningsområde

Termostatarmaturer är konstruerade för varm-
vattenförsörjning via tryckbehållare och ger på 
så sätt högsta temperaturnoggrannhet. Är 
effekten tillräckligt stor (från 18 kW resp. 
250 kcal/min) kan man även använda elvatten-
värmare resp. gasvattenvärmare. Man kan inte 
använda termostater i kombination med tryck-
lösa behållare (öppna varmvattenberedare). 
Alla termostater är vid leveransen inställda på 
ett dubbelsidigt flödestryck på 3 bar. 

Skulle temperaturskillnader bli följden av 
speciella installationssituationer ska 
termostaten justeras så att den passar den 
lokala situationen (se Justering).

Vid risk för frost

Töms hussystemet är det viktigt att tömma 
termostaterna separat, eftersom det finns 
backflödesspärrar monterade i kallvatten- och 
varmvattenanslutningen. Ta då bort 
termostaten från väggen.
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Installationen skal udføres i henhold til de lokalt 
gældende bygge- og installationsforskrifter. Ved 
tvivl eller spørgsmål bedes du kontakte GROHE 
eller en fagmand. Den sikkerhedsanordning, 
der er indbygget i armaturet til beskyttelse af 
drikkevandets kvalitet, må ikke ændres og må 
kun skiftes ud af en fagmand.

Lad vandet løbe gennem rørledningen inden 
installation, så eventuelle rester fjernes. På den 
måde kan det undgås, at produktet beskadiges.

Installationen af S-forbindelserne kan være 
krævende. For at undgå uønskede skader på 
dit rørledningssystem anbefaler vi at lade en 
fagmand udføre installationen.

Installationsvejledningen skal læses grundigt 
igennem inden ibrugtagning og opbevares til 
eventuel senere brug. Manglende overholdelse 
af vejledningen eller ikke-hensigtsmæssig 
anvendelse fritager producenten for ansvar.

Luk for hovedhanen, inden armaturet skiftes ud.

FORSIGTIG!

For at undgå beskadigelse bør skrueforbindel-
serne ikke strammes for meget, heller ikke når 
pakningen er sat i.

Udløbstemperaturen skal indstilles til 38 °C for 
at sikre termostatens sikkerhedsrelevante 
funktion.

Temperaturbegrænser

Hvis temperaturbegrænsningen skal indstilles til 
43 °C, skal den medfølgende temperaturbegræn-
ser indsættes i temperaturindstillingsgrebet.

Kontrollér regelmæssigt, at installationen er tæt.

Hvis der er byttet om på temperaturtilslutningerne 
(varm til højre – kold til venstre), skal den 
kompakte termostatpatron udskiftes. Det 
anbefales at få denne udskiftning udført af en 
fagmand.

Tekniske data

Sikkerhedsspærre 38 °C

Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen 
min. 2 °C højere end blandingsvandtemperaturen

Min. gennemstrømning = 5 l/min.

For overholdelse af støjgrænserne skal der ved 
hviletryk på over 5 bar monteres en reduktions-
ventil.

Oplysninger om sikkerhed – beskyttelse mod 
skoldning

Til tapsteder med særlige krav til vandtempera-
turen (hospitaler, skoler og plejehjem) anbefaler 
vi altid at anvende termostater, der kan 
begrænses til 43 °C. En tilsvarende temperatur-
begrænser er vedlagt dette produkt. Til bruse-
systemer i børnehaver og visse områder i 
ældrecentre anbefales generelt, at temperaturen 
ikke overstiger 38 °C. Anvend her Grohtherm 
Special-termostater med specialgreb for at lette 
den termiske desinfektion samt dertilhørende 
sikkerhedsbegrenser. Gældende standarder 
(f.eks. EN 806-2) og tekniske forskrifter for drik-
kevand skal overholdes.

Anvendelsesområde

Termostatbatterier er konstrueret til varmt-
vandsforsyning via trykbeholder, og hvis de 
anvendes til dette formål, leverer de den størst 
mulige temperaturnøjagtighed. Ved tilstrækkelig 
effekt (fra 18 kW/250 kcal/min.) er også el-/gas-
gennemstrømningsvandvarmere velegnede. I 
forbindelse med trykløse beholdere (åbne 
varmtvandsbeholdere) kan der ikke anvendes 
termostater. Alle termostater justeres på fabrik-
ken med et tilgangstryk på 3 bar fra begge 
sider. 

Skulle der opstå temperaturafvigelser pga. 
særlige installationsforhold, skal termostaten 
justeres efter disse forhold (se "Justering").

Bemærk ved risiko for frost

Når husets anlæg tømmes, skal termostaterne 
tømmes separat, da der sidder kontraventiler i 
koldt- og varmtvandstilslutningen. Tag i den 
forbindelse termostaten af væggen.
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Installasjonen må gjennomføres i samsvar med 
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta 
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle 
usikkerhet eller spørsmål. Sikkerhetsinnretnin-
gen til beskyttelse av drikkevannskvaliteten 
som er montert i armaturen, skal ikke endres, 
og bare byttes av fagfolk.

Før installasjonen bør man la det renne vann 
gjennom ledningen for å fjerne eventuelle 
rester. Slik kan man unngå skade på produktet.

Installasjonen av S-koblingene kan være 
krevende. For å unngå utilsiktede skader på 
rørledningssystemet anbefaler vi å la en 
fagperson gjennomføre dette.

Installasjonsveiledningen må leses nøye før 
idriftsetting og oppbevares for senere oppslag. 
Manglende overholdelse eller ikke-
forskriftsmessig bruk fritar produsenten fra 
erstatningsansvar.

Skru av hovedkranen på vanntilførselen før du 
skifter armaturen.

FORSIKTIG!

Ikke trekk til skrueforbindelser med innlagt 
tetning for mye, så unngår du skader.

Innstilling av utløpstemperaturen på 38 °C er 
nødvendig for å sikre sikkerhetsfunksjonen til 
termostaten.

Temperaturendestopper

Hvis temperaturendestopperen skal ligge ved 
43 °C, må den medfølgende temperaturbegren-
seren settes inn i temperaturvelgergrepet.

Kontroller regelmessig at installasjonen er tett.

Hvis temperaturtilkoblingene ble byttet om 
(varm til høyre – kaldt til venstre), må den 
kompakte termostatpatronen skiftes ut. Vi 
anbefaler å la en fagperson gjøre dette.

Tekniske data

Sikkerhetssperre 38 °C

Varmtvannstemperatur ved forsyningstilkoblingen 
min. 2 °C høyere enn blandevanntemperaturen

Minimum gjennomstrømning = 5 l/min

Monter en reduksjonsventil ved statisk trykk 
over 5 bar for å overholde støyverdiene.

Sikkerhetsinformasjon – forebygging av 
skålding

På tappesteder der utløpstemperaturen er 
ekstra viktig (sykehus, skoler, sykehjem og 
aldershjem) anbefales i prinsippet å bruke 
termostater som kan begrenses til 43 °C. Som 
begrensning følger det med en 
temperaturendestopper til dette produktet. For 
dusjanlegg i barnehager og spesialområder i 
sykehjem anbefales generelt at temperaturen 
ikke skal overstige 38 °C. For dette formålet 
bruker du Grohtherm Special-termostater med 
spesialhåndtak for lettere termisk desinfeksjon 
og tilsvarende sikkerhetsstopper. Gjeldende 
standarder (f.eks. EN 806-2) og tekniske 
bestemmelser for drikkevann må overholdes.

Bruksområde

Termostatbatterier er konstruert for 
varmtvannsforsyning via trykkmagasiner og gir 
dermed den mest nøyaktige temperaturen. Ved 
tilstrekkelig effekt (fra 18 kW hhv. 250 kcal/min) 
er også elektro- hhv. gassvarmtvannsberedere 
egnet. Termostater kan ikke benyttes i 
forbindelse med trykkfrie magasiner (åpne 
varmtvannsberedere). Alle termostater justeres 
i fabrikken ved et dynamisk trykk på 3 bar fra 
begge sider. 

Dersom det på grunn av spesielle installerings-
forhold skulle oppstå temperaturavvik, må termo-
staten justeres for de lokale forhold (se Justering).

Viktig ved fare for frost

Ved tømming av husanlegget må termostatene 
tømmes separat fordi det er montert 
tilbakestrømningsbeskyttelse i kaldt- og 
varmtvannstilkoblingen. Termostaten må da 
fjernes fra veggen.
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Asennus on suoritettava voimassa olevien 
paikallisten rakennus- ja asennusmääräysten 
mukaisesti. Mikäli et ole varma jostakin tai 
sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä GROHE-
yhtiöön tai alan ammattilaiseen. Hanaan 
asennettua juomaveden laadun suojaksi 
tarkoitettua turvalaitetta ei saa muuttaa, ja vain 
ammattihenkilö saa vaihtaa sen.

Ennen asennusta putken läpi tulisi laskea vettä, 
jotta mahdolliset jäämät poistuvat. Siten 
voidaan välttää tuotteen vaurioituminen.

Epäkeskoliittimien asennus voi olla haastavaa. 
Jotta vältetään putkiston tahaton 
vaurioituminen, suosittelemme, että asennus 
annetaan alan ammattilaisen tehtäväksi.

Lue asennusohje huolellisesti ennen käyttöön-
ottoa ja säilytä se myöhempää tarvetta varten. 
Ohjeiden noudattamatta jättäminen tai tuotteen 
määräysten vastainen käyttö vapauttaa valmis-
tajan vastuusta.

Kierrä vedensyötön päähana irti ennen hanan 
vaihtamista.

VAROITUS!

Älä kiristä ruuviliitoksia liian tiukkaan 
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan, jotta 
vaurioita ei synny.

Ulosvirtauslämpötilaksi on säädettävä 38 °C, 
jotta voidaan taata termostaatin turvallinen 
toiminta.

Lämpötilanrajoitin

Jos haluat rajoittaa lämpötilan 43 °C:n tasolle, 
laita oheinen lämpötilanrajoitin lämpötilan 
valintakahvaan.

Tarkista säännöllisesti, että asennus on tiivis.

Jos lämpötilaliitännät ovat vaihtaneet paikkaa 
(lämmin oikealla – kylmä vasemmalla), 
termostaatin kompakti säätöosa täytyy vaihtaa 
uuteen. On suositeltavaa, että tämä vaihto 
annetaan alan ammattilaisen tehtäväksi.

Tekniset tiedot

Turvarajoitin 38 °C

Lämpimän veden lämpötila syöttöliitännässä 
väh. 2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden 
lämpötila

Vähimmäisläpivirtaus = 5 l/min

Meluarvojen noudattamiseksi on laitteeseen 
asennettava paineenalennusventtiili 
lepopaineen ylittäessä 5 baria.

Turvallisuustietoja – Palovammojen välttäminen

Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettävä 
erityistä huomiota ulosvirtauslämpötilaan 
(sairaalat, koulut, hoito- ja vanhainkodit), 
suosittelemme käyttämään termostaattia, jonka 
lämpötilan voi rajoittaa 43 °C:seen. Tässä 
laitteessa on lämpötilan pääterajoitin. 
Lastentarhojen ja hoitokotien erityisten alueiden 
suihkujärjestelmille suositellaan yleisesti, ettei 
lämpötila ylittäisi 38 °C:ta. Käytä tätä varten 
erityiskahvalla varustettua Grohtherm Special -
termostaattia, joka helpottaa lämpödesinfiointia, 
sekä asianmukaista turvapääterajoitinta. 
Noudata juomaveden voimassa olevia normeja 
(esim. EN 806-2) ja teknisiä sääntöjä.

Käyttöalue

Termostaattisekoittajat on tarkoitettu 
käytettäviksi lämpimän veden syöttöön 
painevaraajien kanssa, jolloin niiden 
lämpötilatarkkuus on parhaimmillaan. 
Sekoittajia voidaan käyttää myös sähkö- tai 
kaasuläpivirtauskuumentimien kanssa, mikäli 
niiden teho on riittävä (alk. 18 kW / 250 kcal/
min). Termostaattien käyttö paineettomien 
säiliöiden (avoimien lämminvesivaraajien) 
kanssa ei ole mahdollista. Kaikki termostaatit 
säädetään tehtaalla 3 barin molemminpuolisella 
virtauspaineella. 

Mikäli erityisten asennusolosuhteiden vuoksi 
esiintyy lämpötilavaihteluita, termostaatti on 
säädettävä paikallisia olosuhteita vastaavaksi 
(ks. Säätö).

Pakkasen varalta huomioitava

Kun tyhjennät talon putkistot, termostaatit on 
tyhjennettävä erikseen, koska kylmä- ja 
lämminvesiliitännöissä on takaiskuventtiilit. 
Tässä yhteydessä termostaatti tulee irrottaa 
seinästä.
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Monta✁ nale✁y przeprowadzi� zgodnie z lokalnie 
obowi✂zuj✂cymi przepisami budowlanymi 
i monta✄u. W przypadku pyta☎ lub w✂tpliwo✆ci 
skontaktuj si✝ z GROHE lub specjalist✞. 
Zabudowanego w armaturze urz✞dzenia 
zabezpieczaj✞cego do ochrony jako✟ci wody 
pitnej nie mo✠na modyfikowa✡ i mo✠e by✡ 
wymieniane tylko przez specjalist☛.

Przed instalacj✂ nale✄y przepu✆ci☞ przez rur☛ 
wod☛, aby usun✂☞ wszelkie pozosta✌o✆ci. W ten 
sposób mo✄na unikn✂☞ uszkodzenia produktu.

Monta✄ z✌✂czek przy✌✂czeniowych S mo✄e by☞ 
wymagaj✍cy. Zalecamy wykonanie tej czynno✎ci 
przez specjalist☛, aby unikn✂☞ przypadkowego 
uszkodzenia instalacji rurowej.

Przed uruchomieniem nale✄y dok✌adnie 
przeczyta☞ instrukcj☛ instalacji i zachowa☞ j✂ do 
pó✏niejszego wykorzystania. Nieprzestrzeganie 
lub wykorzystanie niezgodne z przeznaczeniem 
zwalnia producenta z odpowiedzialno✆ci.

Kran g✌ówny z doprowadzeniem wody zakr☛ci☞ 
przed wymian✂ armatury.

OSTRZE✑ENIE!

Nie dokr☛ca☞ zbyt mocno po✌✂cze☎ ✆rubowych, 
nawet z za✌o✄on✂ uszczelk✂, aby unikn✂☞ 
uszkodze☎.

Konieczne jest wyrównanie temperatury wylotu 
do 38 °C, aby zapewni✡ istotne dla 
bezpiecze☎stwa funkcjonowanie termostatu.

Ogranicznik ko☎cowy temperatury

W przypadku ustawienia ogranicznika 
ko☎cowego temperatury w po✌o✄eniu 43 °C, 
nale✄y w✌o✄y☞ za✌✂czony ogranicznik 

Regularnie kontrolowa☞, czy instalacja jest 
szczelna.

W przypadku odwrotnego pod✒✞czenia 
temperatur (gor✂ce w prawo – zimne w lewo), 
nale✄y wymieni☞ wk✌ad kompaktowy 
termostatu. Zaleca si☛ przeprowadzenie tej 
wymiany przez specjalist☛.

Dane techniczne

Blokada bezpiecze☎stwa 38 °C

Temperatura wody ciep✒ej na przy✒✞czu 
dolotowym min. 2 °C wy✄sza od temperatury 
wody mieszanej

Minimalne nat☛✄enie przep✌ywu = 5 l/min

Przy ci✆nieniu spoczynkowym powy✄ej 
5 barów, w celu utrzymania warto✆ci ha✌asu 
nale✄y zamontowa☞ reduktor ci✆nienia.

Informacja dotycz✂ca bezpiecze☎stwa – 
Unikanie oparze☎

Przy punktach poboru ze szczególnym przestrze-
ganiem temperatury wylotu (szpitale, szko✓y, 
domy opieki i domy seniora) zalecane jest zasad-
niczo stosowanie termostatów zapewniaj✍cych 
ograniczenie temperatury do 43 °C. Do tego pro-
duktu do✓✍czony jest ogranicznik ko✔cowy tem-
peratury s✓u✁✍cy do ograniczania temperatury. 
Przy instalacjach prysznicowych w przedszko-
lach i specjalnych obszarach domów opieki zale-
cane jest generalnie, aby temperatura nie 
przekracza✓a 38 °C. W tym celu nale✁y stosowa� 
specjalne termostaty Grohtherm Special 
z uchwytem u✓atwiaj✍cym dezynfekcj✕ termiczn✍ 
i odpowiednim ogranicznikiem bezpiecze✔stwa. 
Nale✁y przestrzega� obowi✍zuj✍cych norm 
(np. EN 806-2) i regu✓ technicznych dotycz✍cych 
wody pitnej.

Zakres stosowania

Baterie termostatyczne przeznaczone s✂ do 
zasilania w ciep✌✂ wod☛ poprzez zbiorniki 
ci✆nieniowe, dzi☛ki czemu zapewniaj✂ 
najlepsz✂ dok✌adno✆☞ temperatury. Przy 
dostatecznej mocy (od 18 kW lub 250 kcal/min) 
armatur☛ t☛ mo✄na tak✄e stosowa☞ 
z przep✌ywowymi podgrzewaczami wody, 
elektrycznymi lub gazowymi. Termostatów nie 
mo✄na stosowa☞ w po✌✂czeniu 
z podgrzewaczami bezci✆nieniowymi 
(pracuj✂cymi w systemie otwartym). Wszystkie 
termostaty s✂ fabrycznie kalibrowane przy 
obustronnym ci✆nieniu przep✌ywu 3 barów. 

W przypadku odchyle☎ temperatury na skutek 
szczególnych warunków panuj✂cych 
w instalacji nale✄y wyregulowa☞ termostat 
stosownie do lokalnych warunków pracy 
instalacji (zob. Kalibracja).

W przypadku niebezpiecze☎stwa wyst✂pienia 
mrozu

Podczas opró✄niania instalacji domowej 
termostaty nale✄y opró✄nia☞ oddzielnie, 
bowiem na doprowadzeniach wody gor✂cej 
i zimnej zamontowane s✂ zawory zwrotne. 
W tym celu nale✄y zdj✂☞ termostat ze ✆ciany.
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✄✂✓ ✠✎☛☞✡ ✠☛✞✒✍☞�✒✍✆☛✝ ✞�✝ ✚☞✣✚✎✙☞ ✌✡☞ �✝☛ 
✄✟✂✞�☞✞✎☞ �✝✔ ✄✂✡✜�✝�☞✔ �✂✓ ✄✜✞✡✍✂✓ ☛✠✟✂✏ 
✙✠☛ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ ☞✣✣✗✤✠✡ ✖☞✡ ✝ ☞☛�✡✖☞�✗✞�☞✞✛ �✝✔ 
✄✟✆✄✠✡ ☛☞ ✄✟☞✌✍☞�✂✄✂✡✠✎�☞✡ ✍✜☛✂ ☞✄✜ ✠✡✙✡✖✜.

✥✟✡☛ ☞✄✜ �✝☛ �✂✄✂☎✆�✝✞✝, ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ 
✙✡✂✕✠�✠✏✞✠�✠ ☛✠✟✜ ✍✆✞✒ �✂✓ ✞✒✣✛☛☞ ✌✡☞ ☛☞ 
☞✑☞✡✟✠☎✂✏☛ �✓✕✜☛ ✓✄✂✣✠✎✍✍☞�☞. ✦✄✂✟✠✎�✠ ✖☞�✗ 
☞✓�✜☛ �✂☛ �✟✜✄✂ ☛☞ ☞✄✂✑✏✌✠�✠ �✓✕✜☛ ✤✝✍✡✆✔ 
✞�✂ ✄✟✂✧✜☛.

✁ �✂✄✂☎✆�✝✞✝ �✒☛ ✞✓☛✙✆✞✠✒☛ S ✠☛✙✆✕✠�☞✡ ☛☞ 
✠✎☛☞✡ ☞✄☞✡�✝�✡✖✛. ★✡☞ ☛☞ ☞✄✂✑✏✌✠�✠ ☛☞ 
✄✟✂✖☞✣✆✞✠�✠ ✖☞�✗ ✣✗☎✂✔ ✤✝✍✡✗ ✞�✂ ✓✙✟☞✓✣✡✖✜ 
✞☞✔ ✞✏✞�✝✍☞, ✞☞✔ ✞✓☛✡✞�✂✏✍✠ ☛☞ ☞☛☞☎✆✞✠�✠ 
�✝☛ ✠✖�✆✣✠✞✝ ✞✠ ✆☛☞☛ �✠✕☛✡✖✜.

✩✡☞✚✗✤✠�✠ ✄✟✂✞✠✖�✡✖✗ �✡✔ ✂✙✝✌✎✠✔ ✠✌✖☞�✗✞�☞✞✝✔ 
✄✟✡☛ ☞✄✜ �✝ ☎✆✞✝ ✞✠ ✣✠✡�✂✓✟✌✎☞ ✖☞✡ ✙✡☞�✝✟✠✎✞�✠ 
�✡✔ ✌✡☞ ✍✠✣✣✂☛�✡✖✛ ☞☛☞✑✂✟✗. ✪ ✖☞�☞✞✖✠✓☞✞�✛✔ 
✙✠☛ ✑✆✟✠✡ ✠✓☎✏☛✝ ✌✡☞ �✝ ✍✝ ✞✓✍✍✜✟✑✒✞✝ ✛ �✝☛ 
☞✖☞�✗✣✣✝✣✝ ✕✟✛✞✝ �✂✓ ✄✟✂✧✜☛�✂✔.

✫✣✠✎✞�✠ �✝☛ ✚✟✏✞✝ ✖✏✟✡☞✔ ✄☞✟✂✕✛✔ ☛✠✟✂✏ ✄✟✡☛ 
☞☛�✡✖☞�☞✞�✛✞✠�✠ �✂ ✠✢✗✟�✝✍☞.

✥✬✪✭✪✮✁!

✯✰✱ ✲✳✴✵✵✶✷✶ ✸✹✶✺✻✼✽✾✿❀ ✷✾❁ ✻✾❂❃✷❄❁ ✲✸✱❂❄✲✶✾❁, 
☞✖✜✍✝ ✖☞✡ ✍✠ �✝☛ �✞✡✍✂✏✕☞ �✂✄✂☎✠�✝✍✆☛✝, ❅✞�✠ 
☛☞ ☞✄✂✑✏✌✠�✠ �✓✕✜☛ ✤✝✍✡✆✔.

✁ ✟✏☎✍✡✞✝ �✝✔ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ ✠✢✜✙✂✓ ✞�✂✓✔ 
38°C ✠✎☛☞✡ ☞✄☞✟☞✎�✝�✝ ✌✡☞ ☛☞ ✙✡☞✞✑☞✣✡✞�✠✎ ✝ 
☞✞✑☞✣✛✔ ✣✠✡�✂✓✟✌✎☞ �✂✓ ☎✠✟✍✂✞�✗�✝.

❆✠✣✡✖✜✔ ✙✡☞✖✜✄�✝✔ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔

✭✠ ✄✠✟✎✄�✒✞✝ ✄✂✓ ☎✆✣✠�✠ ✂ �✠✣✡✖✜✔ ✙✡☞✖✜✄�✝✔ 
☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ ☛☞ ✚✟✎✞✖✠�☞✡ ✞�✂✓✔ 43°C, 
�✂✄✂☎✠�✛✞�✠ �✂☛ ✞✓☛✂✙✠✓�✡✖✜ ☞☛☞✞�✂✣✆☞ 
☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ ✞�✝ ✣☞✚✛ ✠✄✡✣✂✌✛✔ 
☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔.

❇✣✆✌✕✠�✠ �☞✖�✡✖✗ ✜�✡ ✝ ✠✌✖☞�✗✞�☞✞✝ ✠✎☛☞✡ 
✞✑✡✕�✛.

❇✗☛ ✂✡ ✞✓☛✙✆✞✠✡✔ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ ☞☛�✡✞�✟☞✑✂✏☛ 
(✤✠✞�✜ ✞�☞ ✙✠✢✡✗ - ✖✟✏✂ ✞�☞ ☞✟✡✞�✠✟✗), ✂ 
✍✝✕☞☛✡✞✍✜✔ ☎✠✟✍✂✞�✗�✝ ☎☞ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ 
☞☛�✡✖☞�☞✞�☞☎✠✎. ✭✓☛✡✞�✗�☞✡ ✝ ☞☛�✡✖☞�✗✞�☞✞✝ 
☞✓�✛ ☛☞ ✌✎☛✠✡ ☞✄✜ ✠✄☞✌✌✠✣✍☞�✎☞.

❆✠✕☛✡✖✗ ✞�✂✡✕✠✎☞

✘✄✂✖✣✠✡✞✍✜✔ ☞✞✑☞✣✠✎☞✔ 38°C

✁ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞ �✂✓ ✤✠✞�✂✏ ☛✠✟✂✏ ✞�✝☛ ✄☞✟✂✕✛ 
✤✠✞�✂✏ ☛✠✟✂✏ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ ✠✎☛☞✡ �✂✓✣✗✕✡✞�✂☛ 2 °C 
✓❈✝✣✜�✠✟✝ ☞✄✜ �✝ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞ �✂✓ ✍✠✡✖�✂✏ 
☛✠✟✂✏

❇✣✗✕✡✞�✝ ✟✂✛ = 5 l/min

★✡☞ �✝☛ �✛✟✝✞✝ �✒☛ ✂✟✡☞✖❅☛ �✡✍❅☛ ☎✂✟✏✚✂✓, ☎☞ 
✄✟✆✄✠✡ ☛☞ �✂✄✂☎✠�✝☎✠✎ ✍✡☞ ✚☞✣✚✎✙☞ ✍✠✎✒✞✝✔ �✝✔ 
✄✎✠✞✝✔ ✞✠ ✄✠✟✎✄�✒✞✝ ✄✂✓ ✝ ✄✎✠✞✝ ✝✟✠✍✎☞✔ ✠✎☛☞✡ 
✍✠✌☞✣✏�✠✟✝ ☞✄✜ 5 bar.

✥✣✝✟✂✑✂✟✎✠✔ ☞✞✑☞✣✠✎☞✔ - ✘✄✂✑✓✌✛ 
✠✌✖☞✓✍✗�✒☛ ☞✄✜ ✓✌✟✗

✭✠ ✞✝✍✠✎☞ ✓✙✟✂✣✝❈✎☞✔, ✞�☞ ✂✄✂✎☞ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ 
✄✟✂✞✆✕✠�✠ ✡✙✡☞✎�✠✟☞ �✝ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞ ✠✢✜✙✂✓ 
(☛✂✞✂✖✂✍✠✎☞, ✞✕✂✣✠✎☞ ✖☞✡ ✌✝✟✂✖✂✍✠✎☞) 
✞✓☛✡✞�✗�☞✡ ✌✠☛✡✖✗ ☛☞ �✂✄✂☎✠�✂✏☛�☞✡ 
☎✠✟✍✂✞�✗�✠✔ ✍✠ ✜✟✡✂ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ �✂✓✔ 43 °C. 
✘✓�✜ �✂ ✄✟✂✧✜☛ ✙✡☞☎✆�✠✡ �✠✟✍☞�✡✖✜ ✙✡☞✖✜✄�✝ 
☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞✔ ✌✡☞ �✂☛ ✄✠✟✡✂✟✡✞✍✜ �✝✔. ✭✠ 
✞✓✞�✛✍☞�☞ ☛�✂✓✔ ✞✠ ✄☞✡✙✡✖✂✏✔ ✞�☞☎✍✂✏✔ ✖☞✡ 
✠✡✙✡✖✂✏✔ ✕❅✟✂✓✔ �✒☛ ✌✝✟✂✖✂✍✠✎✒☛ ✌✠☛✡✖✗ 
✞✓☛✡✞�✗�☞✡ ✝ ☎✠✟✍✂✖✟☞✞✎☞ ☛☞ ✍✝☛ ✓✄✠✟✚☞✎☛✠✡ 
�✂✓✔ 38 °C. ★✡' ☞✓�✜, ✕✟✝✞✡✍✂✄✂✡✠✎�✠ �✂✓✔ 
☎✠✟✍✂✞�✗�✠✔ Grohtherm Special ✍✠ ✠✡✙✡✖✛ ✣☞✚✛ 
✌✡☞ �✝ ✙✡✠✓✖✜✣✓☛✞✝ �✝✔ ☎✠✟✍✡✖✛✔ ☞✄✂✣✏✍☞☛✞✝✔ 
✖☞✡ �✂ ☞☛�✎✞�✂✡✕✂ ✞�✂✄ ☞✞✑☞✣✠✎☞✔. ❆✝✟✠✎�✠ �✂✓✔ 
✡✞✕✏✂☛�✠✔ ✖☞☛✂☛✡✞✍✂✏✔ (✄.✕. EN 806-2) ✖☞✡ 
�✂✓✔ �✠✕☛✡✖✂✏✔ ✖☞☛✜☛✠✔ ✌✡☞ �✂ ✄✜✞✡✍✂ ☛✠✟✜.

❉✶❂✴✼ ✶✳❊✺❋✼✵●❁

❍✾ ❋✴✿✷✶❁ ❋✶ ■✶✺❋✼✲✷❀✷✰ ✶✴✱❊✾ ✿❊✷❊✲✿✶✸❊✲❋❄✱✼✾ 
✵✾❊ ✷✺✼✳✼❂✼✲✴❊ ■✶✺❋✼❏ ✱✶✺✼❏ ❋✶ ✷✰ ❑✺●✲✰ ■✶✺-
❋✼✲✴✳❃✱❊ ❊✹✼■●✿✶✸✲✰❁ ✲✶ ❊✷❋✼✲✳❊✾✺✾✿● ✹✴✶✲✰ 
✿❊✾ ✶❀✱ ❑✺✰✲✾❋✼✹✼✾✰■✼❏✱ ❋✶ ❊✸✷▲✱ ✷✼✱ ✷✺▲✹✼ 
❊✹✼❂✴❂✼✸✱ ✷✰✱ ✶✹✾■✸❋✰✷● ■✶✺❋✼✿✺❊✲✴❊ ❋✶ ✷✰ 
❋❄✵✾✲✷✰ ❊✿✺✴✻✶✾❊. ▼✴✱❊✾ ❂✸✱❊✷▲ ✱❊ ❑✺✰✲✾❋✼✹✼✾✰-
■✼❏✱ ✰✽✶✿✷✺✾✿✼✴ ✷❊❑✸■✶✺❋✼✲✴✳❃✱✶❁ ● ✷❊❑✸■✶✺-
❋✼✲✴✳❃✱✶❁ ❊✶✺✴✼✸ ✶✹❊✺✿✼❏❁ ✾✲❑❏✼❁ (❊✹▲ 18 kW 
● 250 kcal/min). ❍✾ ■✶✺❋✼✲✷❀✷✶❁ ❂✶✱ ❋✹✼✺✼❏✱ ✱❊ 
❑✺✰✲✾❋✼✹✼✾✰■✼❏✱ ✲✶ ✲✸✱❂✸❊✲❋▲ ❋✶ ❊✹✼✲✸❋✹✾✶-
✲❋❄✱✼✸❁ ■✶✺❋✼✲✴✳❃✱✶❁ ❊✹✼■●✿✶✸✲✰❁ (❊✱✼✾✿✷✼❏ 
✷❏✹✼✸ ✲✸✲✿✶✸❄❁ ✹✺✼✶✷✼✾❋❊✲✴❊❁ ◆✶✲✷✼❏ ✱✶✺✼❏). 
❖✽✼✾ ✼✾ ■✶✺❋✼✲✷❀✷✶❁ ✺✸■❋✴◆✼✱✷❊✾ ✲✷✼ ✶✺✵✼✲✷❀✲✾✼ 
✲✶ ✹✴✶✲✰ ✺✼●❁ 3 bar ✿❊✾ ✲✷✾❁ ❂❏✼ ✹✽✶✸✺❄❁. 

▼❀✱ ✹❊✺✼✸✲✾❊✲✷✼❏✱ ❊✹✼✿✽✴✲✶✾❁ ■✶✺❋✼✿✺❊✲✴❊❁ 
✽▲✵❃ ✶✾❂✾✿P✱ ✲✸✱■✰✿P✱ ✷❃✱ ✸❂✺❊✸✽✾✿P✱ ✶✵✿❊✷❊-
✲✷❀✲✶❃✱, ■❊ ✹✺❄✹✶✾ ✱❊ ✺✸■❋✾✲✷✶✴ ✼ ■✶✺❋✼✲✷❀✷✰❁ 
❊✱❀✽✼✵❊ ❋✶ ✷✾❁ ✷✼✹✾✿❄❁ ✲✸✱■●✿✶❁ (✻✽. ◗❏■❋✾✲✰).

✥✟✂✞✂✕✛ ✞✠ ✄✠✟✎✄�✒✞✝ ✄☞✌✠�✂✏

✭✠ ✄✠✟✎✄�✒✞✝ ☞✄✂✞�✟✗✌✌✡✞✝✔ �✝✔ ✂✡✖✂✞✓-
✞✖✠✓✛✔, ✂✡ ☎✠✟✍✂✞�✗�✠✔ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ ☞✙✠✡✗✞✂✓☛ 
✕✒✟✡✞�✗, ✙✡✜�✡ ✞�✡✔ ✄☞✟✂✕✆✔ ✖✟✏✂✓ ✖☞✡ ✤✠✞�✂✏ 
☛✠✟✂✏ ✓✄✗✟✕✂✓☛ ✠✌✖☞�✠✞�✝✍✆☛✠✔ ✚☞✣✚✎✙✠✔ 
☞☛�✠✄✎✞�✟✂✑✝✔ ✟✂✛✔ ✄✂✓ ✠✍✄✂✙✎✤✂✓☛ �✝☛ ☞☛�✎-
✞�✟✂✑✝ ✟✂✛. ✭�✝☛ ✄✠✟✎✄�✒✞✝ ☞✓�✛ ✄✟✆✄✠✡ ☛☞ 
☞✑☞✡✟✠✎�☞✡ ✂ ☎✠✟✍✂✞�✗�✝✔ ☞✄✜ �✂☛ �✂✎✕✂.
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Instalace musí být provedena v souladu 
s platnými místními stavebními a montážními 
p✁edpisy. V p✁ípad� nejasností nebo dotaz✂ se 
obra✄te na spole☎nost GROHE nebo na 
odborníka. Bezpe☎nostní za✁ízení instalované 
v armatu✁e k ochran� kvality pitné vody se 
nesmí vym�✆ovat za jiný typ a jeho vým�nu smí 
provád�t pouze odborník.

P✁ed montáží je t✁eba nechat protéct vodu p✁es 
potrubí, aby se odstranily p✁ípadné usazeniny. 
Zabráníte tak poškození výrobku.

Instalace konektor✂ S m✂že být náro☎ná. Aby 
nedošlo k necht�nému poškození potrubního 
systému, doporu☎ujeme, aby tuto ☎innost 
provedl odborník.

P✁ed uvedením do provozu je t✁eba si pozorn� 
p✁e☎íst návod k instalaci a uschovat jej pro 
budoucí použití. Jeho nedodržení nebo 
nesprávné použití výrobku zbavuje výrobce 
odpov�dnosti.

P✁ed vým�nou armatury zav✁ete hlavní 
kohoutek p✁ívodu vody.

UPOZORN✝NÍ!

Šroubové spoje p✁íliš neutahujte, a to ani 
s nasazeným t�sn�ním, aby nedošlo k jejich 
poškození.

Pro zajišt�ní funkce termostatu s ohledem na 
bezpe☎nost je nutné nastavit výstupní teplotu 
na 38 °C.

Koncový doraz teploty

Pokud má být hranice koncového dorazu 
teploty 43 °C, vložte do rukojeti teplotního 
regulátoru p✁iložený omezova☎ teploty.

T�snost montáže pravideln� kontrolujte.

Pokud jsou p✁ípojky teploty obrácené (teplá 
vpravo, studená vlevo), je t✁eba vym�nit 
kompaktní kartuši termostatu. Doporu☎ujeme, 
aby tuto vým�nu provedl odborník.

Technické údaje

Bezpe☎nostní zarážka 38 °C

Teplota teplé vody je u p✁ívodu min. o 2 °C 
vyšší než teplota smíšené vody

Minimální pr✂tok= 5 l/min

Pro dodržení p✁edepsaných hodnot hluku je 
nutno p✁i statických tlacích vyšších než 5 bar✂ 
namontovat reduk☎ní ventil.

Bezpe☎nostní informace – Vyvarování se 
opa✁ení

Na místech odb�ru, kde je d✂ležité dbát na 
výstupní teplotu (nemocnice, školy, domy 
s pe☎ovatelskou službou a domovy d✂chodc✂), 
se v zásad� doporu☎uje používat termostaty, 
které se dají omezit na 43 °C. Proto je k tomuto 
produktu p✁iložena koncová teplotní zarážka. 
U sprchových za✁ízení v mate✁ských školách 
a ve speciálních ☎ástech dom✂ s pe☎ovatelskou 
službou je všeobecn� doporu☎eno, aby teplota 
nep✁ekro☎ila 38 °C. Za tímto ú☎elem použijte 
speciální termostaty zna✞ky Grohtherm Special, 
které jsou vybaveny zvláštním madlem 
usnad✟ujícím termickou dezinfekci a odpovídající 
bezpe☎nostní zarážkou. Je t✁eba dodržovat 
platné normy (nap✁. EN 806-2) a technická 
pravidla pro pitnou vodu.

Oblast použití

Baterie s termostatem jsou konstruovány pro 
zásobování teplou vodou ve spojení s tlakovými 
zásobníky a p✁i tomto použití dosahují 
nejp✁esn�jší teploty. P✁i dostate☎ném výkonu 
(od 18 kW resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také 
elektrické nebo plynové pr✂tokové oh✁íva☎e. Ve 
spojení s beztlakovými zásobníky (otev✁enými 
zásobníky na p✁ípravu teplé vody) termostaty 
nelze použít. Všechny termostaty jsou z výroby 
se✁ízeny p✁i oboustranném proudovém tlaku 
3 bary. 

V p✁ípad�, že se vlivem zvláštních instala☎ních 
podmínek vyskytnou teplotní rozdíly, je nutné 
termostat se✁ídit s p✁ihlédnutím k místním 
pom�r✂m (viz se✁ízení).

Pozor p✁i nebezpe☎í mrazu

P✁i vyprazd✆ování domovního vodovodního 
systému je t✁eba termostaty vyprázdnit 
samostatn�, protože se v p✁ívodu studené 
a teplé vody nacházejí zp�tné klapky. K tomu 
se musí termostat vyjmout ze st�ny.
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A szerelést a helyileg érvényben lév✁ építési és 
szerelési el✁írások szerint kell elvégezni. 
Bizonytalanság vagy kérdés esetén forduljon a 
GROHE munkatársaihoz vagy egy 
szakemberhez. A szerelvénybe beépített, az 
ivóvíz-min✁ség védelmére szolgáló biztonsági 
berendezést nem szabad módosítani, és annak 
cseréjét kizárólag szakember végezheti.

Szerelés el✁tt folyasson át vizet a vezetéken, 
nehogy szennyez✁dés maradjon a cs✁ben. 
Ezzel elkerülhet✁ a termék károsodása.

Az S-csatlakozók szerelése nagy odafigyelést 
kívánhat. Javasoljuk, hogy szakemberrel 
végeztesse el a munkát, hogy elkerülje a 
cs✁vezetékrendszer véletlen sérüléseit.

Üzembe helyezés el✁tt figyelmesen olvassa el 
a szerelési útmutatót, és ✁rizze meg kés✁bbi 
használatra. Az el✁írások be nem tartása vagy 
a nem rendeltetésszer� használat felmenti a 
gyártót a felel✁sség alól.

A szerelvény lecserélése el✁tt zárja el a bejöv✁ 
vízág f✁csapját.

VIGYÁZAT!

A károsodás elkerülése érdekében a tömítés 
behelyezése után se húzza túl szorosra a 
csavarkötéseket.

A kimeneti h✁mérséklet 38 °C-ra történ✁ 
beállítása a termosztát biztonsági szempontból 
releváns m�ködésének biztosításához 

H✁mérséklet-szabályozó végütköz✁je

Ha a h✁mérséklet-szabályozó végütköz✁jének 
43 °C-on kell lennie, akkor helyezze be a 
mellékelt h✁mérséklet-korlátozót a 
h✁mérséklet-választó fogantyúba.

Rendszeresen ellen✁rizze a szerelvény 
tömítettségét.

Amennyiben a h✁mérséklet-szabályozó 
csatlakozói fel vannak cserélve (meleg a jobb 
oldalon, hideg a bal oldalon), ki kell cserélni a 
termosztátbetétet. Javasoljuk, hogy a cserét 
szakemberrel végeztesse.

M�szaki adatok

Biztonsági reteszelés 38 °C

A meleg víz h✁mérséklete a tápcsatlakozásnál 
min. 2 °C-kal magasabb, mint a kevert víz 
h✁mérséklete

Minimális átáramló mennyiség = 5 l/perc

A zajszint-értékek betartása érdekében 5 bar 
feletti nyugalmi nyomás esetén a betápláló 
vezetékbe nyomáscsökkent✁t kell beépíteni.

Biztonsági információ – A forrázásveszély elke-
rülése

Azon kivételi helyeken, ahol különleges figyel-
met kell fordítani a kimeneti h✁mérsékletre (kór-
házakban, iskolákban, szanatóriumokban és 
id✁sek otthonában), olyan termosztátok hasz-
nálatát javasoljuk, amelyeken 43 °C-os h✁mér-
séklet-korlátozás állítható be. Ezek a termékek 
h✁mérséklet korlátozására h✁mérséklet-szabá-
lyozó végütköz✁vel vannak ellátva. Óvodákban 
és szanatóriumok különleges kezel✁pontjain 
beszerelt zuhanyozó berendezések esetében 
általában azt javasoljuk, hogy a h✁mérséklet ne 
lépje túl a 38 °C-ot. Erre a célra a Grohtherm 
Special termosztátok speciális fogantyúval 
vannak ellátva, amely megkönnyíti a termikus 
fert✁tlenítések és biztonsági leállások végrehaj-
tását. Az ivóvízre vonatkozó összes szabványt 
(pl. EN 806-2) és m✂szaki el✄írást be kell tartani.

Felhasználási terület

A termosztátos csaptelepek nyomásálló tartá-
lyon keresztül történ✁ melegvíz-ellátásra 
készültek, és ilyen alkalmazás esetén nyújtják a 
legjobb h✁mérsékleti pontosságot. Elégséges 
teljesítmény esetén (18 kW-tól ill. 250 kcal/perc) 
elektromos ill. gázüzem�, átfolyó rendszer� víz-
melegít✁kkel is alkalmazhatók. A termosztátos 
csaptelepek nyomás nélküli melegvíztárolókkal 
(nyílt üzem� vízmelegít✁kkel) együtt nem hasz-
nálhatók. A gyártóüzemben az összes termosz-
tátot kétoldali, 3 bar érték� áramlási nyomás 
mellett kalibráljuk be. 

Ha sajátságos szerelési feltételek következtében 
eltér✁ h✁mérsékletek adódnának, akkor a 
h✁fok-szabályozót a helyi viszonyokra kell 
beszabályozni (lásd Kalibrálás).

Figyelem fagyveszély esetén

A házi vízvezeték-rendszer leürítése esetén a 
h✁fok-szabályozókat külön kell leüríteni, mivel a 
hideg víz és a meleg víz csatlakozásainál 
visszafolyásgátlók vannak elhelyezve. A leürítés 
során a h✄fok-szabályozót le kell venni a falról.
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A instalação deve ser realizada de acordo com 
os regulamentos locais de construção e 
instalação em vigor. Se não tiver certeza ou 
tiver alguma dúvida, entre em contacto com a 
GROHE ou com um especialista. O dispositivo 
de segurança instalado na torneira para 
proteger a qualidade da água potável não pode 
ser alterado e só pode ser substituído por um 
técnico especializado.

Antes da instalação, deve deixar correr água 
pelo cano para remover quaisquer resíduos. 
Deste modo podem ser evitados danos no 
produto.

A instalação das uniões S pode ser um desafio. 
Para evitar danos acidentais ao seu sistema de 
canalização, recomendamos que a instalação 
seja realizada por um profissional.

As instruções de instalação devem ser lidas 
cuidadosamente antes da colocação em 
funcionamento e guardadas para referência 
futura. O não cumprimento ou uso incorreto 
exonera o fabricante de responsabilidade.

Feche a torneira principal de abastecimento de 
água antes de substituir a torneira.

CUIDADO!

Não aperte demais as uniões roscadas, mesmo 
com a vedação inserida, de forma a evitar danos.

A regulação da temperatura de saída para 
38 °C é necessária para assegurar a função de 
segurança do termóstato.

Limitador da temperatura máxima

Caso o batente de temperatura tiver de estar a 
43 °C, instalar o limitador de temperatura anexo 
no manípulo seletor de temperatura.

Verifique regularmente se a instalação está 
correta.

Se as ligações de temperatura estiverem 
invertidas (quente – à direita, frio – à esquerda), 
o termoelemento compacto deve ser substituído. 
Recomenda-se que esta substituição seja feita 
por um profissional.

Dados técnicos

Bloqueio de segurança 38 °C

Temperatura da água quente na ligação de 
alimentação, no mín. 2 °C acima da temperatura 
da água de mistura

Caudal mínimo = 5 l/min

Para respeitar os valores de ruído deve ser 
montado um redutor de pressão para pressões 
estáticas superiores a 5 bar.

Informações de segurança – Evitar queimaduras

Nas saídas com especial observância da 
temperatura de saída (hospitais, escolas, lares 
de idosos e de repouso) recomenda-se 
basicamente a utilização de termóstatos, que 
possam ser limitados a 43 °C. Este produto é 
acompanhado, para limitação, de um batente 
final de temperatura. Nos sistemas de duche 
em infantários e áreas especiais de lares de 
repouso geralmente recomenda-se, que a 
temperatura não exceda os 38 °C. Para tal, 
utilizar os termóstatos Grohtherm Special com 
manípulo especial para facilitar a desinfeção 
térmica e batente de segurança. Respeitar as 
normas (por ex. EN 806-2) e regulamentos 
técnicos em vigor para a água potável.

Campo de aplicação

As misturadoras termostáticas são construídas 
para o abastecimento de água quente através 
de termoacumuladores de pressão e, assim 
montadas, permitem conseguir a maior 
precisão na temperatura. Com a potência 
suficiente (a partir de 18 kW ou 250 kcal/min), 
são também adequados esquentadores 
elétricos ou a gás. Os termóstatos não podem 
ser utilizados juntamente com reservatórios 
sem pressão (esquentadores de água abertos). 
Todos os termóstatos são regulados na fábrica 
para uma pressão de caudal de 3 bar dos dois 
lados. 

Se, devido a condições de instalação especiais, 
se verificarem diferenças na temperatura, o 
sistema deve ser regulado para as condições 
locais (veja Regulação).

Atenção ao perigo de congelamento

Durante o escoamento da instalação doméstica, 
os termóstatos devem ser esvaziados 
separadamente, dado que na ligação de água 
fria e água quente existem válvulas antirretorno. 
Para isso, a torneira deve ser retirada da parede.
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Montaj, geçerli yerel in�aat ve sıhhi tesisat 
yönetmeliklerine uygun olarak gerçekle�tirilme-
lidir. Sorunuz veya aklınıza takılan bir �ey varsa 
lütfen GROHE ya da bir uzman ile ileti�ime 
geçin. ✁çme suyu kalitesini korumak için batar-
yaya takılan güvenlik tertibatı de✂i�tirilmemelidir 
ve de✂i�tirme i�lemi yalnızca bir uzman tarafın-
dan yapılabilir.

Boruda artık madde kalmaması için montajdan 
önce borudan su geçirin. Böylece üründe hasar 
olu�ması önlenebilir.

S-ba✂lantılarının montajı karma�ık olabilir. Boru 
sisteminizin kaza sonucu hasar görmemesi için 
bu i�lemin bir uzman tarafından gerçekle�tiril-
mesini öneririz.

Kurulum talimatları, i�leme ba�lamadan önce 
dikkatlice okunmalı ve ileride ba�vurmak üzere 
saklanmalıdır. Talimatlara uyulmaması veya 
yanlı� kullanım, üreticiyi sorumluluktan kurtarır.

Bataryayı de✂i�tirmeden önce ana su giri�ini 
kapatın.

D✁KKAT!

Vida ba✂lantılarını conta takılı olsa bile 
deformasyona neden olmamak için fazla 
sıkmayın.

Termostatın güvenli �ekilde çalı�abilmesi için 
çıkı� sıcaklı✂ı 38 °C'ye ayarlanmalıdır.

Isı limit kilidi

Isı limit kilidi, 43 °C’de ise, ürünle birlikte verilen 
ısı sınırlayıcısını ısı ayar tutama✂ına yerle�tirin.

Montajın sızdırmadı✂ından emin olmak için 
düzenli aralıklarla kontrol edin.

Sıcaklık ba✂lantıları de✂i�tirilmi�se (sıcak 
sa✂da, so✂uk solda) termostat yekpare kartu�u 
da de✂i�tirilmelidir. Bu de✂i�tirme i�leminin 
uzman personel tarafından yapılması önerilir.

Teknik Veriler

Güvenlik stobu 38 °C

Kullanım esnasında sıcak suyun ısısı karı�ık su 
sıcaklı✂ından en az 2 °C daha fazladır

Minimum debi =5 l/dak

Statik basıncın 5 barın üzerinde olması halinde 
bir basınç dü�ürücü takılmalıdır.

Emniyet bilgisi – Ha�lanmaların önlenmesi

Çıkı✄ sıcaklı☎ına özellikle dikkat edilmesi gere-
ken yerlerde (hastane, okul ve huzurevi ve 
bakım evi) prensip olarak 43 °C ile sınırlanabilen 
termostatların kullanılması önerilir. Bu ürünle bir-
likte bir sıcaklık sınırlama tertibatı verilir. Çocuk 
yuvalarındaki ve bakım evlerinin belirli alanların-
daki du✄ sistemlerinde genel olarak sıcaklı☎ın 
38 °C üzerine çıkmaması önerilir. Bunun için, 
termik dezenfeksiyonu kolayla✄tıran özel tuta-
maklı ve uygun güvenlik kilitli Grohtherm Special 
termostatları kullanılır. ✆çme suyu ile ilgili yürür-
lükteki normlara (örne☎in EN 806-2) ve teknik 
kurallara uyulmalıdır.

Kullanım alanı

Termostatik bataryalar, basınçlı hidrofor 
üzerinden sıcak su beslemesi için tasarlanmı�tır 
ve bu �ekilde kullanıldıklarında en do✂ru 
sıcaklık derecesini sunmaktadır. Yeterli 
performansta (18 kW veya 250 kcal/dak’dan 
itibaren ) elektrikli �ofben veya do✂al gazlı 
�ofbenler de uygundur. Basınçsız su kaplarında 
(açık sistem sıcak su �ofbenleri) bu termostatlar 
kullanılamaz. Bütün termostatlar fabrikada, her 
iki yönde uygulanan 3 bar akı� basıncına göre 
ayarlanır. 

Bazı özel montaj �artları nedeniyle sıcaklık 
sapmaları olması durumunda termostat yerel 
�artlara göre ayarlanmalıdır (bkz. Ayarlama).

Donma tehlikesine dikkat

Bina su tesisatının bo�altılması sırasında, 
so✂uk ve sıcak su ba✂lantılarında geri akı�ı 
engelleyen çek valfler bulundu✂undan 
termostatlar ayrıca bo�altılmalıdır. Bu i�lemde 
batarya duvardan sökülmelidir.
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Inštalácia sa musí vykona✄ v súlade s platnými 
miestnymi stavebnými a inštala☎nými 
predpismi. Ak si nie ste istí alebo máte 
akéko✁vek otázky, kontaktujte spolo☎nos✄ 
GROHE alebo odborníka. Bezpe☎nostné 
zariadenie nainštalované v armatúre na 
ochranu kvality pitnej vody sa nesmie 
nahrádza✄ iným a môže ho vymeni✄ len 
odborník.

Pred inštaláciou by sa malo potrubie 
prepláchnu✄ vodou, aby sa odstránili všetky 
zvyšky. Tým sa dá predís✄ poškodeniu výrobku.

Inštalácia S-prípojok môže by✄ náro☎ná. Aby 
ste predišli neúmyselnému poškodeniu 
potrubného systému, odporú☎ame, aby túto 
☎innos✄ vykonal odborník.

Pred uvedením do prevádzky si pozorne 
pre☎ítajte návod na inštaláciu a uschovajte ho 
pre budúce použitie. Jeho nedodržanie alebo 
nesprávne používanie produktu zbavuje 
výrobcu zodpovednosti.

Pred výmenou armatúry vypnite hlavný prívod 
vody.

UPOZORNENIE!

Aby nedošlo k poškodeniam, skrutkové spoje 
neu✄ahujte príliš silno, a to ani pri vloženom 
tesnení.

Nastavenie výstupnej teploty na 38 °C je 
potrebné na zabezpe☎enie bezpe☎nostnej 
funkcie termostatu.

Koncový doraz teploty

Ak má by✄ hranica koncového dorazu teploty 
43 °C, do rukoväte regulácie teploty vložte 
priložený obmedzova☎ teploty.

Pravidelne kontrolujte, ☎i inštalácia dobre tesní.

Ak sú teplotné prípojky obrátené (teplé vpravo – 
studené v✁avo), je potrebné vymeni✄ kompaktnú 
kartušu termostatu. Odporú☎a sa, aby túto 
výmenu vykonal odborník.

Technické údaje

Bezpe☎nostná zarážka 38 °C

Teplota teplej vody je na zásobovacej prípojke 
vody min. o 2 °C vyššia ako teplota zmiešanej 
vody

Minimálny prietok = 5 l/min

Pre dodržanie predpísaných hodnôt hlu☎nosti je 
potrebné pri statických tlakoch vyšších než 
5 barov namontova✄ reduk☎ný ventil.

Bezpe☎nostné informácie – ochrana proti 
obareniu

Na miestach odberu, kde je dôležité dba✄ na 
výstupnú teplotu (nemocnice, školy, domovy 
sociálnej starostlivosti a domovy pre seniorov), 
sa v zásade odporú☎a používa✄ termostaty, 
ktoré sa dajú obmedzi✄ na 43 °C. Preto je 
k tomuto produktu priložený koncový doraz 
teploty. Pri sprchovacích zariadeniach 
v škôlkach a vo zvláštnych ☎astiach domovov 
sociálnej starostlivosti sa vo všeobecnosti 
odporú☎a, aby teplota neprekro☎ila 38 °C. 
Použite preto termostaty Grohtherm Special so 
špeciálnou rú☎kou na u✁ah☎enie termickej 
dezinfekcie a s príslušným bezpe☎nostným 
dorazom. Je potrebné dodržiava✄ platné normy 
(napr. EN 806-2) a technické pravidlá pre pitnú 
vodu.

Oblas✄ použitia

Batérie termostatu sú konštruované na 
zásobovanie teplou vodou v spojení s tlakovými 
zásobníkmi. Pri tomto použití sa dosahuje 
najvyššia presnos✄ nastavenej teploty. Pri 
dostato☎nom výkone (od 18 kW resp. 250 kcal/
min) sú vhodné tiež elektrické alebo plynové 
prietokové ohrieva☎e. V spojení s beztlakovými 
zásobníkmi (otvorené ohrieva☎e vody) sa 
termostaty nemôžu používa✄. Všetky termostaty 
sú z výroby nastavené pri obojstrannom 
hydraulickom tlaku 3 bary. 

V prípade, že sa v dôsledku zvláštnych 
inštala☎ných podmienok vyskytnú rozdiely 
nastavených teplôt, je potrebné termostat 
nastavi✄ pod✁a miestnych podmienok (pozri 
nastavenie).

Pozor pri nebezpe☎enstve mrazu

Pri vyprázd✆ovaní vodovodného rozvodného 
systému je potrebné termostaty vyprázdni✄ 
samostatne, pretože v prípojkách studenej 
a teplej vody sú namontované spätné klapky. 
K tomu sa musí termostat vymontova✄ od steny.

A

F

B

C

D

E

H

G

b9916770.book  Seite 18  Donnerstag, 25. Mai 2023  12:17 12



SLO

Inštalacijo morate izvesti v skladu z veljavnimi 
krajevnimi gradbenimi in inštalacijskimi predpisi. 
V primeru nejasnosti ali vprašanj se obrnite na 
družbo GROHE ali strokovnjaka. Varnostne 
naprave, ki je vgrajena v armaturi za zaš☎ito 
kakovosti pitne vode, ni dovoljeno spreminjati in 
jo sme zamenjati samo strokovnjak.

Pred inštalacijo pustite te✞i vodo skozi napeljavo, 
da odstranite morebitne ostanke. Tako lahko 
prepre☎ite poškodbo proizvoda.

Inštalacija S-priklju☎kov je lahko zahtevna. Da 
bi se izognili nenamernim poškodbam vašega 
cevnega sistema, priporo☎amo, da inštalacijo 
opravi strokovnjak.

Pred zagonom je treba natan☎no prebrati 
navodila za namestitev in jih shraniti za 
poznejšo uporabo. Neupoštevanje navodil ali 
nepravilna uporaba proizvajalca odvezujeta 
odgovornosti.

Pred menjavanjem armature zaprite glavni 
ventil za dovajanje vode.

PREVIDNO!

Vija☎nih povezav tudi z vloženim tesnilom ne 
privijte premo☎no, da prepre☎ite poškodbe.

Za zagotovitev varnostne funkcije termostata je 
treba izhodno temperaturo nastaviti na 38 °C.

Kon☎ni omejevalnik temperature

�e želite kon☎ni omejevalnik temperature 
nastaviti na 43 °C, v ro☎aj za izbiro temperature 
vstavite priloženi omejevalnik temperature.

Redno preverjajte, da inštalacija tesni.

�e so priklju☎ki za temperaturo zamenjani 
(toplo desno – hladno levo), je treba zamenjati 
kompaktno termostatsko kartušo. Priporo☎ljivo 
je, da to zamenjavo opravi strokovnjak.

Tehni☎ni podatki

Varnostna zapora: 38 °C

Temperatura tople vode na dovodnem priklju✞ku 
najmanj 2 °C višja od temperature mešane vode

Najmanjši pretok = 5 l/min

Kadar tlak v mirovanju presega 5 barov, je 
zaradi hrupa treba vgraditi reducirni ventil.

Varnostne informacije – prepre☎evanje oparin

Na odvzemnih mestih s posebnim poudarkom 
na izhodni temperaturi (bolnišnice, šole, nego-
valni domovi in domovi za ostarele) je v osnovi 
priporo✁ena uporaba termostatov, ki jih je 
mogo✁e omejiti na 43 °C. Temu izdelku je za 
omejitev priložen kon✁ni omejevalnik tempera-
ture. Pri pršnih sistemih v vrtcih in na posebnih 
podro✁jih negovalnih domov je na splošno pri-
poro✁eno, da temperatura ne presega 38 °C. V 
ta namen uporabljajte posebne termostate 
Grohtherm Special s posebnim ro✁ajem za 
lažje termi✁no razkuževanje in z ustrezno var-
nostno omejitvijo. Upoštevati je treba veljavne 
standarde (npr. EN 806-2) in tehni✁na pravila 
za pitno vodo.

Podro☎je uporabe

Termostatske baterije so namenjene oskrbi s 
toplo vodo prek tla☎nega zbiralnika in so 
projektirane tako, da omogo☎ajo nastavitev 
natan☎ne temperature vode. Pri zadostni 
zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min 
naprej) so primerni tudi elektri☎ni ali plinski 
preto☎ni grelniki. Termostatov se ne sme 
uporabljati v kombinaciji z netla☎nimi zbiralniki 
(odprti zbiralniki tople vode). Vsi termostati so 
tovarniško nastavljeni pri obojestranskem 
preto☎nem tlaku 3 bare. 

�e se zaradi posebnih okoliš☎in vgradnje 
pojavijo odstopanja v temperaturi, je treba 
termostat naravnati glede na lokalne razmere 
(glejte poglavje Uravnavanje).

Pozor v primeru nevarnosti zmrzovanja

Ko izpraznite napravo, termostate izpraznite 
posebej, saj so v priklju☎kih za hladno in toplo 
vodo protipovratni ventili. Pri tem termostat 
odstranite iz stene.

A

F

B

C

D

E

H

G

b9916770.book  Seite 19  Donnerstag, 25. Mai 2023  12:17 12



HR

Instalacija se mora izvesti u skladu s važe☞im 
lokalnim propisima o konstrukciji i instalaciji. U 
slu☎aju nejasno☞a ili pitanja obratite se društvu 
GROHE ili stru☎njaku. Na sigurnosnoj napravi 
za zaštitu kvalitete pitke vode ugra�enoj u 
armaturu ne smiju se vršiti preinake, a njezinu 
zamjenu smije provoditi samo stru☎njak.

Prije instalacije treba pustiti vodu da pro�e kroz 
cjevovod kako bi se uklonili eventualni ostaci. 
Na taj se na✞in može izbje�i ošte�enje proizvoda.

Instalacija S-priklju☎aka može biti zahtjevna. Da 
biste sprije☎ili slu☎ajna ošte☞enja na sustavu 
cjevovoda, preporu☎ujemo da radove izvodi 
stru☎njak.

Prije puštanja u rad potrebno je pažljivo 
pro☎itati upute za instalaciju i sa☎uvati ih za 
budu☞u upotrebu. Nepridržavanje uputa ili 
nenamjenska upotreba osloba�aju proizvo�a☎a 
od odgovornosti.

Prije zamjene armature zatvorite glavni ventil za 
dovod vode.

OPREZ!

�ak i s umetnutom brtvom, nemojte previše 
zatezati vij☎ane spojeve kako biste izbjegli 
ošte☞enja.

Podešavanje izlazne temperature na 38 °C je 
neophodno kako bi se osigurala sigurnosna 
funkcija termostata.

Grani☎nik krajnje temperature

Ukoliko grani☎nik krajnje temperature treba 
postaviti na 43 °C, umetnite priloženi limitator 
temperature u ru☎icu za odabir temperature.

Redovito provjeravajte je li instalacija dobro 
zabrtvljena odnosno je li nepropusna.

Ako su temperaturni priklju☎ci zamijenjeni 
(vru☞e desno – hladno lijevo) potrebno je 
zamijeniti kompaktnu kartušu termostata. 
Preporu☎a se da ovu zamjenu izvrši stru☎njak.

Tehni☎ki podaci

Sigurnosni zapor: 38 °C

Temperatura tople vode na opskrbnom priklju✞ku 
min. 2 °C ve�a od temperature miješane vode

Minimalni protok = 5 l/min

Za pridržavanje vrijednosti šumova treba se 
ugraditi reduktor tlaka ako je tlak mirovanja ve☞i 
od 5 bara.

Informacije o sigurnosti – izbjegavanje opeklina

Na zahvatištima gdje se posebna pažnja pridaje 
izlaznoj temperaturi (bolnice, škole, domovi za 
starije i nemo☞ne) u pravilu je preporu☎ljivo 
upotrebljavati termostate koji se mogu ograni☎iti 
na 43 °C. Ovom je proizvodu za ograni☎enje 
priložen grani✞nik krajnje temperature. Za tuševe 
u dje✞jim vrti�ima i posebnim podru✞jima domova 
za starije i nemo☞ne u pravilu je preporu☎ljivo 
da se ne prekora☎uje temperatura od 38 °C. U 
tu svrhu upotrebljavajte termostate Grohtherm 
Special s posebnom ru☎icom za jednostavniju 
termi✁ku dezinfekciju i odgovaraju✡im 
sigurnosnim grani☎nikom. Treba se pridržavati 
važe☞ih normi (npr. EN 806-2) i tehni☎kih 
pravila za vodu za pi☞e.

Podru☎je primjene

Termostatske baterije namijenjene su za opskrbu 
toplom vodom preko tla☎nog spremnika i na taj 
na☎in ostvaruju najve☞u mogu☞u to☎nost 
temperature. Uz dovoljnu snagu (od 18 kW odn. 
250 kcal/min), prikladni su tako�er elektri☎ni 
odn. plinski proto☎ni bojleri. Termostati se ne 
mogu upotrebljavati zajedno s bestla☎nim 
spremnicima (otvorenim grija☎ima vode). Svi 
termostati tvorni☎ki su podešeni na obostrani 
proto☎ni tlak od 3 bara. 

Ako zbog posebnih instalacijskih uvjeta do�e do 
odstupanja temperature, onda je termostat 
potrebno podesiti u skladu s uvjetima na licu 
mjesta (pogledajte Podešavanje).

Pozor u slu☎aju opasnosti od smrzavanja

Prilikom pražnjenja ku☞ne instalacije termostati 
se moraju zasebno isprazniti jer se u dovodu 
hladne i tople vode nalaze protupovratni ventili. 
Zbog toga termostat treba skinuti sa zida.

A

F

B

C

D

E

H

G

b9916770.book  Seite 20  Donnerstag, 25. Mai 2023  12:17 12



BG

✂�✁✄☎✆✝✄ ✄✞✟✠✡☎ ☛☎ ☞✌ ✍✎✡✝✞✏✍ ☞✑�✞✌☛ ✑✞✍-
✒�✆✍✓✍✄✌ ✓✌☞✄✁✍ ☞✄✞�✍✄✌✒✁✍ ✍ ✓�✁✄☎✆✁✍ ✞☎✎-
✑�✞✌☛✠✍. ✔ ☞✒✕✖☎✗ ✖✌ ✁✌ ☞✄✌ ☞✍✘✕✞✁✍ ✍✒✍ ☎✙� 
✍✓☎✄✌ ✡✝✑✞�☞✍, �✠✝✞✁✌✄✌ ☞✌ ✙✝✓ GROHE ✍✒✍ 
✙✝✓ ☞✑✌✚✍☎✒✍☞✄. ✛✌ ✌ ✞☎✎✞✌✏✌✁� ✓�✁✄✍✞☎✁�✄� 
✡ ☎✞✓☎✄✕✞☎✄☎ ✎☎ ✎☎✜✍✄☎ ✁☎ ✙☎✖✌☞✄✡�✄� ✁☎ 
✑✍✄✌✗✁☎✄☎ ✡�☛☎ ✑✞✌☛✑☎✎✁� ✕☞✄✞�✗☞✄✡� ☛☎ ☞✌ 
✓�☛✍✢✍✚✍✞☎ ✍ ✄� ✓�✆✌ ☛☎ ☞✌ ☞✓✌✁✟ ☞☎✓� �✄ 
☞✑✌✚✍☎✒✍☞✄.

✣✤✥✦✧ ★✩✪✫✬✭ ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ ✱✥ ✩✱✫✬✰✧ ✦✬ ✫✥✲✥ 
✰✩✦✬ ✩✫ ✫✤✳✯✩✴✤✩✰✩✦✬, ✵✬ ✦✬ ✱✥ ✩✫✱✫✤✬✪✮✫ 
✥✰✥✪✫✶✬✷✪✧ ✩✱✫✬✫✳✸✧. ✹✬✺✬ ★✩✭✥ ✦✬ ✯✳✦✥ 
✧✵✯✥✻✪✬✫✬ ✴✩✰✤✥✦✬ ✪✬ ✴✤✩✦✶✺✫✬.

✼✪✱✫✬✷✧✤✬✪✥✫✩ ✪✬ S-✰✤✳✵✺✧✫✥ ★✩✭✥ ✦✬ ✱✥ 
✩✺✬✭✥ ✴✤✥✦✧✵✰✧✺✬✫✥✷✱✫✰✩. ✽✬ ✦✬ ✧✵✯✥✻✪✥✫✥ 
✪✥✰✩✷✪✧ ✴✩✰✤✥✦✧ ✪✬ ✰✩✦✩✴✤✩✰✩✦✪✬✫✬ 
✧✪✱✫✬✷✬✸✧✮, ✴✤✥✴✩✤✳✲✰✬★✥ ✫✩✰✬ ✦✬ ✯✳✦✥ 
✪✬✴✤✬✰✥✪✩ ✩✫ ✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫.

✼✪✱✫✤✶✺✸✧✮✫✬ ✵✬ ★✩✪✫✬✭ ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ ✱✥ 
✴✤✩✲✥✫✥ ✰✪✧★✬✫✥✷✪✩ ✴✤✥✦✧ ✴✶✱✺✬✪✥ ✰ 
✥✺✱✴✷✩✬✫✬✸✧✮ ✧ ✦✬ ✱✥ ✵✬✴✬✵✧ ✵✬ ✯✳✦✥✾✧ 
✱✴✤✬✰✺✧. ✿✥✱✴✬✵✰✬✪✥✫✩ ✧✷✧ ✪✥✴✤✬✰✧✷✪✬✫✬ 
✶✴✩✫✤✥✯✬ ✩✱✰✩✯✩✭✦✬✰✬ ✴✤✩✧✵✰✩✦✧✫✥✷✮ ✩✫ 
✩✫✻✩✰✩✤✪✩✱✫.

❀✬✵✰✧❁✫✥ ✩✱✪✩✰✪✧✮ ✺✤✬✪ ✵✬ ✴✶✱✺✬✪✥ ✪✬ 
✰✩✦✬✫✬ ✴✤✥✦✧ ✱★✮✪✬✫✬ ✪✬ ✯✬✫✥✤✧✮✫✬.

❂✿✼❃❄✿✼❅!

✽✬ ✦✬ ✧✵✯✥✻✪✥✫✥ ✴✩✰✤✥✦✧, ✪✥ ✵✬✫✮✻✬❁✫✥ 
✰✧✪✫✩✰✧✫✥ ✱✳✥✦✧✪✥✪✧✮, ✦✩✤✧ ✧ ✱ ✴✩✱✫✬✰✥✪ 
✶✴✷✳✫✪✧✫✥✷.

✿✥✩✯❆✩✦✧★✬ ✥ ✪✬✱✫✤✩❁✺✬ ✪✬ ✫✥✲✬✾✬✫✬ ✰✩✦✬ 
✪✬ 38 °C, ✵✬ ✦✬ ✱✥ ✴✩✦✱✧✻✶✤✧ ✵✬✾✧✫✪✬✫✬ 
❇✶✪✺✸✧✮ ✪✬ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✬.

❈✤✬✥✪ ✩✻✤✬✪✧✲✧✫✥✷ ✪✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✬✫✬

❂ ✱✷✶✲✬❁, ✲✥ ✺✤✬❁✪✧✮✫ ✩✻✤✬✪✧✲✧✫✥✷ ✪✬ 
✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✬✫✬ ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ ✯✳✦✥ ✪✬✱✫✤✩✥✪ ✪✬ 
43 °C, ★✩✪✫✧✤✬❁✫✥ ✴✤✧✷✩✭✥✪✧✮ ✩✻✤✬✪✧✲✧✫✥✷ 
✪✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✬✫✬ ✰ ✤✳✺✩❆✰✬✫✺✬✫✬ ✵✬ 
✤✥✻✶✷✧✤✬✪✥ ✪✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✬✫✬.

❀✥✦✩✰✪✩ ✺✩✪✫✤✩✷✧✤✬❁✫✥ ★✩✪✫✬✭✬ ✵✬ ✫✥✲✩✰✥.

❂ ✱✷✶✲✬❁ ✪✬ ✤✬✵★✮✪✬ ✪✬ ✫✥✤★✩✰✤✳✵✺✧✫✥ 
(✫✩✴✷✬ ✰✦✮✱✪✩ - ✱✫✶✦✥✪✬ ✰✷✮✰✩), ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ ✱✥ 
✴✩✦★✥✪✧ ✺✩★✴✬✺✫✪✧✮ ✺✬✤✫✶❉ ✵✬ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✬. 
✣✤✥✴✩✤✳✲✰✬ ✱✥, ✫✬✵✬ ✱★✮✪✬ ✦✬ ✱✥ ✪✬✴✤✬✰✧ ✩✫ 
✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫.

✹✥❆✪✧✲✥✱✺✧ ✦✬✪✪✧

✣✤✥✦✴✬✵✥✪ ✩✻✤✬✪✧✲✧✫✥✷ ✦✩ 38 °C

❊✌✓✑✌✞☎✄✕✞☎✄☎ ✁☎ ✄�✑✒☎✄☎ ✡�☛☎ ✑✞✍ ✎☎❋✞☎✁✡☎-
✜☎✄☎ ✡✞✝✎✙☎ ✄✞✟✠✡☎ ☛☎ ✌ ✓✍✁. 2 °C ✑�-✡✍☞�✙☎ 
�✄ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞☎✄☎ ✁☎ ✆✌✒☎✁☎✄☎ ☞✓✌☞✌✁☎ ✡�☛☎

❃✧✪✧★✬✷✥✪ ✤✬✵❆✩✦ = 5 ✷/★✧✪

●☎ ☛☎ ✁✌ ✁☎☛✡✍✏☎✡☎ ✏✕✓✝✄ ✑✞✌☛✌✒✍✄✌ ✁☎ ✁�✞-
✓☎✄☎, ✑✞✍ ✁☎✒✟✘☎✁✌ ✑�-✡✍☞�✙� �✄ 5 ✠☎✞☎ 
✄✞✟✠✡☎ ☛☎ ☞✌ ✓�✁✄✍✞☎ ✞✌☛✕✙✄�✞ ✁☎ ✁☎✒✟✘☎✁✌✄�.

❍✞✌☛�✄✡✞☎✄✟✡☎✁✌ ✁☎ ✍✎✘☎✞✟✁✌ ☞ ✡✞✟✒☎ ✡�☛☎

✔ ✎☎✡✌☛✌✁✍✟, ✙✝☛✌✄� �☞�✠✌✁� ✄✞✟✠✡☎ ☛☎ ☞✌ 
✡✁✍✓☎✡☎ ☞ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞☎✄☎ ✁☎ ✄✌✖☎✜☎✄☎ ✡�☛☎ 
(✠�✒✁✍✚✍, ✕✖✍✒✍✜☎, ☞✑✌✚✍☎✒✍✎✍✞☎✁✍ ☛�✓�✡✌ 
✎☎ ✚✌✒�☛✁✌✡✁☎ ✘✞✍✆☎ ✍ ☛�✓�✡✌ ✎☎ ✡✝✎✞☎☞✄✁✍ 
❋�✞☎), ☞✌ ✑✞✌✑�✞✝✖✡☎ ✑� ✑✞✍✁✚✍✑ ☛☎ ☞✌ 
✍✎✑�✒✎✡☎✄ ✄✌✞✓�☞✄☎✄✍, ✙�✍✄� ✓�✘☎✄ ☛☎ �✘✞☎✁✍-
✖☎✄ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞☎✄☎ ☛� 43 °C. ●☎ ✄☎✎✍ ✚✌✒ ✙✝✓ 
✄�✎✍ ✑✞�☛✕✙✄ ✌ ✑✞✍✒�✆✌✁ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✌✁ �✘✞☎-
✁✍✖✍✄✌✒. ❍✞✍ ☛✕✏�✡✍ ☞✝�✞✝✆✌✁✍✟ ✡ ☛✌✄☞✙✍ 
✘✞☎☛✍✁✍ ✍ ✡ ☞✑✌✚✍☎✒✁✍ �✄☛✌✒✌✁✍✟ ✁☎ ☛�✓�-
✡✌✄✌ ✎☎ ✚✌✒�☛✁✌✡✁☎ ✘✞✍✆☎ ✑� ✑✞☎✡✍✒� ☞✌ ✑✞✌-
✑�✞✝✖✡☎ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞☎✄☎ ✁☎ ✡�☛☎✄☎ ☛☎ ✁✌ 
✁☎☛✡✍✏☎✡☎ 38 °C. ●☎ ✄☎✎✍ ✚✌✒ ✍✎✑�✒✎✡☎✗✄✌ 
✄✌✞✓�☞✄☎✄✍ Grohtherm Special ☞✝☞ ☞✑✌✚✍☎✒✁✍ 
✞✝✙�❋✡☎✄✙✍ ✎☎ ✑�-✒✌☞✁☎ ✄✌✞✓✍✖✁☎ ☛✌✎✍✁✢✌✙-
✚✍✟ ✍ ☞✝☞ ☞✝�✄✡✌✄✁✍✟ ✑✞✌☛✑☎✎✌✁ �✘✞☎✁✍✖✍✄✌✒. 
❊✞✟✠✡☎ ☛☎ ☞✌ ☞✑☎✎✡☎✄ ☛✌✗☞✄✡☎✜✍✄✌ ☞✄☎✁☛☎✞✄✍ 
(✁☎✑✞. EN 806-2) ✍ ✄✌❋✁✍✖✌☞✙✍✄✌ ✍✎✍☞✙✡☎✁✍✟ ✎☎ 
✑✍✄✌✗✁☎ ✡�☛☎.

■✯✷✬✱✫ ✪✬ ✴✤✧✷✩✭✥✪✧✥

❏❑▲▼◆❖P◗P❘❙P❑ ❚◗P❑▲❙❙ ❖◗ ❯◆❘❖P▲❱❙▲◗❘❙ ❲◗ 
❖❘◗❚❳❨❩◗❘❑ ❖ P◆❬❭◗ ❩◆❳◗ ◆P ❚◆❪❭❑▲❙ ❬◆❳ 
❘◗❭❨❫◗❘❑ ❙ P◗❯◗ ❙❲❬◆❭❲❩◗❘❙ ❩◆❳❨P ❳◆ ❘◗❪-
❫◆❭❨▼◗ P◆❴❘◆❖P ❩ P❑▼❬❑▲◗P❱▲◗P◗ ❘◗ ❖▼❑❖❑-
❘◗P◗ ❩◆❳◗. ❵▲❙ ❳◆❖P◗P❛❴❘◗ ▼◆❜❘◆❖P (❘◗❳ 
18 ❯W ❙❭❙ 250 ❯❯◗❭./▼❙❘.) ❖◗ ❬◆❳❝◆❳❨❜❙ ❙ 
❑❭❑❯P▲❙❴❑❖❯❙ ❙❭❙ ❫◗❲◆❩❙ ❬▲◆P◆❴❘❙ ❩◆❳◆❘◗-
❫▲❑❩◗P❑❭❙. ❞ ❯◆▼❚❙❘◗❡❙❨ ❖ ❚◆❪❭❑▲❙ ❚❑❲ 
❘◗❭❨❫◗❘❑ (◆P❩◆▲❑❘❙ ❩◆❳◆❘◗❫▲❑❩◗P❑❭❙) P❑▲-
▼◆❖P◗P❙P❑ ❘❑ ▼◆❫◗P ❳◗ ❚❛❳◗P ❙❲❬◆❭❲❩◗❘❙. 
❞❖❙❴❯❙ P❑▲▼◆❖P◗P❙ ❖◗ ❘◗❖P▲◆❑❘❙ ❩ ❲◗❩◆❳◗ 
❬▲❙ ❘◗❭❨❫◗❘❑ ❘◗ ❬◆P◆❯◗ ❘◗ P◆❬❭◗P◗ ❙ ❖P❱❳❑-
❘◗P◗ ❩◆❳◗ ◆P 3 ❚◗▲◗.

❢❯◆ ❱❖❭◆❩❙❨P◗ ❘◗ ▼❨❖P◆ ❖◗ ▲◗❲❭❙❴❘❙ ❙ ❖❭❑❳ 
❙❘❖P◗❭❙▲◗❘❑ ❖❑ ❬◆❭❱❴◗P ◆P❯❭◆❘❑❘❙❨ ❩ P❑▼-
❬❑▲◗P❱▲◗P◗, P◆ P❑▲▼◆❖P◗P❛P P▲❨❚❩◗ ❳◗ ❚❛❳❑ 
❘◗❖P▲◆❑❘ ❖❛❫❭◗❖❘◆ ❭◆❯◗❭❘❙P❑ ❱❖❭◆❩❙❨ (❩❙❣ 
❤◗❖P▲◆❪❯◗).

❂✪✧★✬✪✧✥ ✴✤✧ ✩✴✬✱✪✩✱✫ ✩✫ ✵✬★✤✳✵✰✬✪✥

✣✤✧ ✧✵✴✤✬✵✰✬✪✥ ✪✬ ✰✩✦✩✴✤✩✰✩✦✧✫✥ ✫✥✤★✩✱✫✬-
✫✧✫✥ ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ ✱✥ ✧✵✴✤✬✵✪✮✫ ✩✫✦✥✷✪✩, ✫✳❁ 
✺✬✫✩ ✰✳✰ ✰✤✳✵✺✧✫✥ ✵✬ ✱✫✶✦✥✪✬✫✬ ✧ ✫✩✴✷✬✫✬ 
✰✩✦✬ ✧★✬ ✧✪✫✥✻✤✧✤✬✪✧ ✥✦✪✩✴✩✱✩✲✪✧ ✩✯✤✬✫✪✧ 
✺✷✬✴✬✪✧. ✽✬ ✫✬✵✧ ✸✥✷ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✳✫ ✫✤✮✯✰✬ ✦✬ 
✱✥ ✦✥★✩✪✫✧✤✬ ✩✫ ✱✫✥✪✬✫✬.
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EST

Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnõuete 
kohaselt. Kui te pole kindel või teil on küsimusi, 
võtke ühendust GROHE või spetsialistiga. 
Joogivee kvaliteedi kaitseks liitmikusse 
paigaldatud kaitseseadist ei tohi muuta ja seda 
võib vahetada ainult spetsialist.

Enne paigaldamist laske veel läbi paigaldise 
joosta, et võimalikud jäägid eemaldada. Nii 
saab vältida toote kahjustumist.

S-liideste paigaldamine võib olla keeruline. 
Veesüsteemi juhusliku kahjustamise 
vältimiseks soovitame lasta tööd teha 
professionaalil.

Paigaldusjuhised tuleb enne kasutuselevõttu 
hoolikalt läbi lugeda ja edaspidiseks kasutami-
seks alles hoida. Nõuetele mittevastavus või 
ebaõige kasutamine vabastab tootja vastutusest.

Keerake vee juurdevoolu peakraan enne 
armatuuri vahetamist lahti.

ETTEVAATUST!

Kahjustuste vältimiseks ärge keerake keerme-
sühendusi koos tihendiga liiga tugevasti kinni.

Termostaadi ohutusega seotud funktsioonide 
tagamiseks on vajalik väljundtemperatuuri 
reguleerimine 38 °C-ni.

Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C 
juures, asetage kaasasolev temperatuuripiiraja 
temperatuurivaliku nupu sisse.

Kontrollige regulaarselt paigalduse lekkekindlust.

Kui temperatuuriühendused on vastupidised 
(paremal kuum – vasakul külm), tuleb 
termostaadi kompaktkassett välja vahetada. 
Soovitatav on lasta see asendus teha 
professionaalil.

Tehnilised andmed

Tõkesti 38 °C

Kuuma vee temperatuur peab ühenduskohas 
olema vähemalt 2 °C kõrgem kui seguvee 
temperatuur

Minimaalne läbivool = 5 l/min

Kui segisti staatiline surve on üle 5 baari, tuleb 
paigaldada survealandaja.

Ohutusalane teave – põletushaavade vältimine

Veetemperatuuri eriti hoolikat jälgimist nõudva-
tesse asutustesse (haiglad, koolid, hoolde- ja 
vanadekodud) on soovituslik paigaldada vaid sel-
lised termostaadid, millele saab seada piiriks 
43 °C. Selle tootega on kaasas temperatuuri pii-
raja. Lasteaedade ja osade spetsiifiliste hoolde-
kodude dušisüsteemide puhul on üldiselt 
soovituslik, et temperatuur ei ületaks 38 °C. Sel-
leks kasutage Grohtherm Speciali erikäepide-
mega (termiliste desinfektsioonide 
kergendamiseks) ja vastava turvalukuga termos-
taate. Järgida tuleb joogiveele kehtivaid norme 
(nt EN 806-2) ja tehnilisi reegleid.

Kasutusala

Termostaatsegistid on konstrueeritud tarbijate 
sooja veega varustamiseks soojussalvestite 
kaudu ja tagavad sellisel kasutamisel suurima 
temperatuuritäpsuse. Piisava võimsuse korral 
(alates 18 kW või 250 kcal/min) sobivad ka 
elektri- või gaasiläbivooluboilerid. Termostaate 
ei saa kasutada ühendatuna survestamata soo-
jussalvestitega (avatud kuumaveesoojendi-
tega). Tehase algseadena on kõik termostaadid 
reguleeritud mõlemapoolse 3-baarise veesurve 
alusel. 

Kui eriliste paigaldustingimuste tõttu peaks 
esinema temperatuurikõikumisi, tuleb 
termostaat seadistada vastavalt kohalikele 
oludele (vt „Seadistamine“).

Ettevaatust külmumisohu korral

Maja veevärgi tühjendamisel tuleb termostaadid 
tühjendada eraldi, sest külma ja kuuma vee 
juurdevoolus on tagasilöögiklapid. Selleks tuleb 
termostaat seinalt maha võtta.
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LV

Uzst✁d�šana j✁veic saska✂✁ ar sp✄k✁ esošajiem 
viet☎jiem b✆vniec✝bas un uzst✞d✝šanas 
noteikumiem. Šaubu vai jaut✞jumu gad✝jum✞, 
l✆dzu, sazinieties ar GROHE vai speci✞listu. 
Savienojum✞ uzst✞d✝t✞ dzeram✞ ✆dens 
kvalit✞tes aizsardz✝bas droš✝bas ier✝ce nedr✝kst 
tikt p✞rveidota un to dr✝kst nomain✝t tikai 
kvalific☎ts speci✞lists.

Pirms uzst✞d✝šanas caur cauruli j✞pl✆st ✆denim, 
lai no✟emtu iesp☎jamos atlikumus. T✞d☎j✞di var 
izvair✝ties no izstr✞d✞juma boj✞jumiem.

S veida piesl☎gumu uzst✞d✝šana var b✆t sarež-
✠✝ta. Lai izvair✝tos no nejaušiem cauru✡vadu sis-
t☎mas boj✞jumiem, uzst✞d✝šanu ieteicams veikt 
speci✞listam.

Mont✞žas instrukcija ir r✆p✝gi j✞izlasa pirms 
nodošanas ekspluat✞cij✞ un j✞uzglab✞ v☎l✞kai 
atsaucei. Neiev☎rošana vai nepareiza lietošana 
atbr✝vo ražot✞ju no atbild✝bas.

Pirms armat✆ras nomai✟as aizveriet galveno 
✆dens pievad✝šanas kr✞nu.

UZMAN☛BU!

Lai izvair✝tos no boj✞jumiem, nepievelciet 
skr✆vsavienojumus p✞r✞k cieši pat tad, ja ir 
ievietots bl✝v☎jums.

Izpl✆des temperat✆ra ir j✞noregul☎ l✝dz 38 °C, 
lai nodrošin✞tu ar droš✝bu saist✝to termostata 
darb✝bu.

Temperat✆ras beigu atdure

Ja temperat✆ras beigu atdurei j✞atrodas pie 
43 °C atz✝mes, ievietojiet pievienoto temperat✆-
ras ierobežot✞ju temperat✆ras izv☎les roktur✝.

Regul✞ri p✞rbaudiet uzst✞d✝šanas bl✝vumu.

Ja temperat✆ras savienojumi ir sajaukti (karsts 
labaj✞ pus☎ – auksts kreisaj✞ pus☎), termostata 
kompaktpatrona ir j✞nomaina. Šo nomai✟u 
ieteicams veikt kvalific☎tam speci✞listam.

Tehniskie parametri

Maksim✞li ierobežot✞ karst✞ ✆dens 
temperat✆ra 38 °C

Silt✞ ✆dens temperat✆ra padeves piesl☎gum✞ 
vismaz par 2 °C augst✞ka nek✞ jaukt✞ ✆dens 
temperat✆ra

Minim✞l✞ pl✆sma = 5 l/min

Ja miera st✞vok✡a spiediens p✞rsniedz 5 b✞rus, 
ir j✞ieb✆v☎ reduktors, lai trokš✟u v☎rt✝bas 
nep✞rsniegtu at✡auto normu.

Droš✝bas inform✞cija – izvair✝šan✞s no 
applauc☎šan✞s

☞dens ✟emšanas viet✞s, kur✞s ✝paši j✞iev☎ro 
izpl✆des temperat✆ra (slimn✝c✞s, m✞c✝bu 
iest✞d☎s, apr✆pes iest✞d☎s un pansion✞tos), 
ieteicams izmantot termostatos, kuros var 
iestat✝t temperat✆ras ierobežojumu — 43 °C. 
Šis produkts ir apr✝kots ar temperat✆ras 
ierobežot✞ju. Dušas iek✞rt✞s b☎rnud✞rzos un 
apr✆pes iest✞žu ✝paš✞s noda✡✞s parasti 
ieteicams nep✞rsniegt 38 °C temperat✆ru. 
Šaj✞s iest✞d☎s izmantojiet Grohtherm Special 
termostatus ar ✝pašo rokturi, lai atvieglotu 
termisko dezinfekciju, un atbilstošu droš✝bas 
ierobežot✞ju. Ir j✞iev☎ro sp☎k✞ esošie standarti 
(piem., EN 806-2) un tehniskie noteikumi 
attiec✝b✞ uz dzeramo ✆deni.

Pielietojums

Termostata kr✞ni ir konstru☎ti silt✞ ✆dens apg✞-
dei no hidroakumulatoriem. Š✞da izmantošana 
garant☎ visaugst✞ko temperat✆ras precizit✞ti. 
Ja jauda ir pietiekama (18 kW vai 250 kcal/
min.), tie piem☎roti ar✝ izmantošanai ar elektris-
kiem vai g✞zes caurteces ✆dens sild✝t✞jiem. 
Kop✞ ar akumulatoriem bez spiediena (atkl✞-
tiem karst✞ ✆dens sagatavot✞jiem) termostatu 
izmantot nav iesp☎jams. Visiem termostatiem 
r✆pn✝c✞ tiek noregul☎ts abpus☎js 3 b✞ru hidrau-
liskais spiediens. 

Ja viet☎jo instal✞cijas ✝patn✝bu d☎✡ rodas tempe-
rat✆ras novirzes, termostats j✞noregul☎, to pie-
l✞gojot viet☎jiem apst✞k✡iem (skatiet sada✡u 
"Regul☎šana").

Aizsardz✝ba pret aizsalšanu

Iztukšojot m✞jas iek✞rtu, termostati j✞iztukšo 
atseviš✌i, jo aukst✞ un silt✞ ✆dens piesl☎gum✞ 
atrodas atpaka✡pl✆smas aizturi. Veicot šo 
darb✝bu, termostats j✞no✟em no sienas.
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✁rengimas turi b✆ti atliekamas laikantis galiojan-
☎i� vietini� statybos ir ✂rengimo taisykli�. Jei 
abejojate arba turite klausim�, kreipkit✄s ✂ 
GROHE arba specialist✍. Vandentiekio vandens 
kokybei apsaugoti armat✆roje sumontuoto 
apsauginio ✂taiso keisti negalima, j✂ gali pakeisti 
tik specialistas.

Prieš ✂rengiant vandentiekio linij✂, per j✂ reikia 
perleisti vanden☎, kad b✆t✝ pašalinti galimi 
liku✞iai. Taip galima išvengti gaminio pažeidimo.

S jung☎i� ✂rengimas gali b✆ti sud✄tingas. Kad 
išvengtum✄te atsitiktin✄s žalos vamzdyn� 
sistemai, rekomenduojame, kad tai atlikt� 
specialistas.

Prieš pradedant eksploatuoti gamin✂ reikia 
atidžiai perskaityti montavimo instrukcij✂ ir 
saugoti j✂ atei☎iai. Instrukcij� nesilaikymas arba 
netinkamas gaminio naudojimas atleidžia 
gamintoj✂ nuo atsakomyb✄s.

Prieš keisdami jungt✞ užsukite pagrindin✞ vandens 
tiekimo maišytuv✂.

D✟MESIO!

Neužveržkite varžtini� jung☎i� pernelyg stipriai, 
net ir esant užd✄tam sandarikliui, kad j� 
nepažeistum✄te.

Norint užtikrinti saugai svarbi✂ termostato 
funkcij✂, b✆tina reguliuoti srauto temperat✆r✂ 
iki 38 °C.

Galutin✄ temperat✆ros riba

Jeigu galutin✄ temperat✆ros riba turi b✆ti ties 
43 °C, tuomet pridedam✂ temperat✆ros ribotuv✂ 
✂statykite ✂ temperat✆ros nustatymo ranken✄l☛.

Reguliariai patikrinkite, ar ✞renginys yra sandarus.

Jei temperat✆ros jungtys yra sukeistos (karštas 
– dešin✄je, šaltas – kair✄je), kompaktišk✂ 
termostato kaset☛ reikia atkeisti. 
Rekomenduojama, kad š✂ atkeitim✂ atlikt� 
specialistas.

Techniniai duomenys

Apsauginis temperat✆ros ribotuvas 38 °C

Karšto vandens temperat✆ra mažiausiai 2 °C 
aukštesn✄ už sumaišyto vandens temperat✆r✂

Mažiausioji prataka = 5 l/min.

Jeigu statinis sl✄gis didesnis nei 5 barai, norint 
neviršyti triukšmo koeficiento reikia sumontuoti 
sl✄gio reduktori�.

Informacija apie saug✍ – Apsauga nuo nuplikymo

Vandens ✄mimo vietose, kur skiriamas ypatin-
gas d✄mesys srauto temperat✆rai (ligonin✄se, 
mokyklose, slaugos paslaugas teikian☎iose 
✂staigose, seneli� globos namuose), rekomen-
duojama naudoti termostatus, ribojan☎ius tem-
perat✆r✂ iki 43 °C. Prie šio gaminio pridedamas 
temperat✆ros ribojimo ✂taisas. Rekomenduo-
jama, kad vaik� darželiuose ir specialias slau-
gos paslaugas teikian☎iose ✂staigose naudojant 
dušo ✂rang✂ temperat✆ra netur✄t� b✆ti didesn✄ 
nei 38 °C. Šiam tikslui naudokite „Grohtherm 
Special“ termostatus su specialia šilumin✄s 
dezinfekcijos ranken✄le ir atitinkamu saugos 
✂taisu. Turi b✆ti laikomasi geriamajam vandeniui 
taikom� standart� (pvz., EN 806-2) ir technini� 
reikalavim�.

Naudojimo sritis

Termostatiniai maišytuvai, skirti karšto vandens 
tiekimui, pritaikyti naudoti su sl✄giniais vandens 
kaupikliais, jie užtikrina ypa✞ tiksli✍ temperat✠r✍. 
Taip pat galima naudoti pakankamos galios 
elektrinius arba dujinius tekan☎io vandens 
šildytuvus (nuo 18 kW arba 250 kcal/min.). 
Termostat� negalima naudoti su besl✄giais 
vandens kaupikliais (atvirais vandens 
šildytuvais). Gamykloje visi termostatai 
nustatomi 3 bar� vandens sl✄giui iš abiej� 
pusi�. 

Jei d✄l ypating� montavimo s✂lyg� atsiranda 
temperat✆ros skirtumas, termostat✂ reikia 
sureguliuoti atsižvelgiant ✂ vietos s✂lygas (žr. 
skyri� „Reguliavimas“).

B✆kite atsarg✆s, kai kyla užšalimo pavojus

Jeigu vanduo išleidžiamas iš namo vandentiekio, 
reikia išleisti vanden✂ ir iš termostat�, nes šalto 
ir karšto vandens jungtyse ✂montuoti atbulin✄s 
eigos vožtuvai. Tod✄l termostat✂ teks nuimti 
nuo sienos.
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Instalarea trebuie efectuat✁ conform reglemen-
t✁rilor locale de construc✞ie �i de instalare în 
vigoare. Dac✁ nu sunte✞i sigur sau ave✞i între-
b✁ri, v✁ rug✁m s✁ contacta✞i GROHE sau un 
specialist. Dispozitivul de siguran✞✁ instalat în 
arm✁tur✁ pentru a proteja calitatea apei potabile 
nu trebuie modificat �i poate fi înlocuit numai de 
c✁tre un specialist.

Înainte de instalare, trebuie s✁ l✁sa✞i s✁ curg✁ 
apa prin conduct✁, pentru a îndep✁rta 
eventualele reziduuri. Astfel se poate evita o 
posibil✁ deteriorare a produsului.

Instalarea racordurilor în S poate reprezenta o 
provocare. Pentru a evita deteriorarea 
accidental✁ a sistemului dumneavoastr✁ de 
conducte, v✁ recomand✁m ca acest lucru s✁ fie 
efectuat de c✁tre un specialist.

Manualul de instalare trebuie citit cu aten✞ie 
înainte de punerea în func✞iune �i p✁strat pentru 
consultare ulterioar✁. Produc✁torul nu î�i 
asum✁ r✁spunderea în cazul nerespect✁rii 
instruc✞iunilor sau al utiliz✁rii 
necorespunz✁toare.

Desface✞i prin rotire robinetul principal al 
aliment✁rii cu ap✁ înainte de schimbarea 
bateriei.

ATEN✂IE!

Nu strânge✞i prea tare racordurile filetate, chiar 
�i cu garnitura aplicat✁, pentru a evita 
deterior✁rile.

Reglarea temperaturii de ie�ire la 38 °C este 
necesar✁ pentru a asigura func✞ionarea în 
siguran✞✁ a termostatului.

Opritorul de limitare a temperaturii

Dac✁ opritorul de limitare a temperaturii trebuie 
s✁ fie plasat pe 43 °C, se introduce limitatorul 
de temperatur✁ livrat cu produsul în maneta de 
selectare a temperaturii.

Controla✞i regulat dac✁ instala✞ia este etan�✁.

Dac✁ racordurile de temperatur✁ sunt inversate 
(cald în dreapta – rece în stânga), cartu�ul 
compact al termostatului trebuie înlocuit. Se 
recomand✁ ca aceast✁ înlocuire s✁ fie efectuat✁ 
de un specialist.

Specifica✞ii tehnice

Limitare de siguran✞✁ la 38 °C

Temperatura apei calde la racordul de alimentare 
cu cel pu✞in 2 °C mai ridicat✁ decât temperatura 
pentru apa de amestec

Debit minim = 5 l/min

Pentru respectarea valorilor de zgomot, la 
presiuni statice de peste 5 bar se va monta un 
reductor de presiune.

Informa✞ii privind siguran✞a – Evitarea arsurilor

La punctele de evacuare care necesit✄ o aten☎ie 
deosebit✄ în ceea ce prive✆te temperatura de 
ie✆ire (spitale, ✆coli, sanatorii ✆i centre de îngrijire 
pentru persoane vârstnice) este recomandat✄ în 
mod special introducerea termostatelor, care s✁ 
fie limitate la 43 °C. La acest produs este ata�at 
un limitator de temperatur✁. La instala✞iile de 
du� din gr✁dini✞e �i din zonele speciale ale 
centrelor de îngrijire se recomand✁, în general, 
ca temperatura s✁ nu dep✁�easc✁ 38 °C. În 
acest scop, utiliza✞i termostatul Grohtherm 
Special cu mâner special pentru facilitarea 
dezinfec✞iei termice �i opritorul de siguran✞✁ 
corespunz✁tor. Trebuie respectate normele în 
vigoare (de ex. EN 806-2) �i regulamentele 
tehnice pentru apa potabil✁.

Domeniul de utilizare

Bateriile termostate sunt construite pentru 
alimentare cu ap✁ cald✁ din surse sub presiune 
�i, dac✁ sunt folosite în acest mod, ofer✁ cea 
mai bun✁ precizie a temperaturii. Dac✁ dispun 
de o putere suficient✁ (peste 18 kW, respectiv 
250 kcal/min), se pot folosi �i înc✁lzitoare 
instantanee electrice sau cu gaz. Termostatele 
nu se pot folosi în conexiune cu cazane 
nepresurizate (recipiente deschise de 
preparare a apei calde). Toate termostatele 
sunt reglate din fabric✁ la o presiune de curgere 
de 3 bar în ambele p✁r✞i. 

Dac✁, datorit✁ condi✞iilor de instalare speciale, 
apar abateri de temperatur✁, termostatul 
trebuie reglat în func✞ie de condi✞iile existente la 
fa✞a locului (a se vedea paragraful Reglare).

Aten✞ie la pericolul de înghe✞

La golirea instala✞iei de ap✁ a cl✁dirii, termosta-
tele se vor goli separat, deoarece pe re✞elele de 
alimentare cu ap✁ rece �i ap✁ cald✁ se g✁sesc 
supape de re✞inere. Pentru aceasta, termostatul 
se va demonta de pe perete.
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✑�✁✂✄☎✆✝✞✟✠✡☛☞✌✍✎✏✒✓✔

✢✕▲✖❇✻✸ GROHE✘✗✙✓●✚✛✡✑✜
�❃✠✣✤✥✦✠✍✡✧★✖✩✪✫�✖✬✭✮

✗✙❋✯✰✱✓

✑�✲✖✳✠✍✴✵✶✷✖✹✺✼✽✾✿✓❀❁

❂❄❅❆✡❈❉✓

S ❊❍■✡✑�❀✭❏❑▼◆✓❖P❁❂❄✶✷
✸◗❘❙❚❯❱❲✡❈❉✖❳❨☛❩✮❬❭❪✧

✡✗✙❋✯✑�✓❫❲✖✔❴ S❊❍■❵❛❜✲
✡❝❞❡✢❢❣❤✖❇✻✸❬❭❪✧✡✗✙✓

✐❥✲✂✄❦❧♠♥✑�♦♣✖qrst✉✤

✶✖✹✈✇①②♠✓✔✩☎✆✒③✘④⑤✩✝✖

r❂✼⑥❘⑦✡⑧❚✓

✰✱●✚✲✖❇⑨⑩❶❷❸❹❺✓

❻❼❽ 
❾✈❿�➀➁➂➃✖➄❇➅➆➇➈➉➊➋✖✹❁

❂❘❙❈➌✓

✑�❝❞❡✁✂✄r❞➇✐➍➎ 38 °C✖✹➏➐
✂➑✡✑✜➒⑩➑➓✓

❞➇➔→➣❹❡

✔❴❞➇➔→➣❹❡↔③❖ 43 °C✖❇r↕➙✡
❞➇→⑥❡➛➀✐❞➜➝✓

③➞➟②✖➠✤✑�➡➢➤✓

✔❴❞➇❍■➥➦➧➨➩ – ➫➭➯✖➲➑✰✱❝
❞❺➳✓☛❩✮❬❭❪✧✡✗✙❋✯✰✱✓

✒➵

✑✜➣❹❡ 38➸
❋✍✶➺✡➩✍❞➇➻➼➽➾✍❞➇➚ 2 °C
➪➶➹★ = 5 l/min
✔❴➘➴➷➆ 5 bar✖✂✄➬�➮➴❺✓

✑✜♦♣ – ➱❹✃❐
☛❩❒❄❮✍❰❞➇ÏÐÑÒ✡❮✍Ó➙Ô➧Õ

Ö×ØÙ×✥ÚÖ✌ÛÜÖ➯✑�❝❞�❃✖r

✍❞→⑥❒ 43 °C✹Ý✓Þ❅❆●❭ßà✟●✡
❞➇➔→➣❹❡✓áÐ☛❩âãä✌✥Úåæç

③èé✡êë✸◗❞➇✩➷➆ 38 °C✓ì✠í✢
çî➜➝✡ Grohtherm Special ❝❞❡ï❋✯➩
ðñ✌➒✳✡✑✜➣ò✓✂✄☎ó✟✠✡✦✠✍

ôõ➧✔ EN 806-2➯✌ö÷✒③✓

✳✠

øùúûüýþÿ❋�✁✂✠✄☎✆✆✧✝✞✟

✆✧✬✡☛☞✦✌✍✎✏✞✑✒✓✬ù✱✔✕✖✾

✗✘✙✚✛✜✢✣✤❋ 18 kW✥ 250 kcal/min★☞
✩❀✹ì✠✰✪✘✫✭❾➩➩✍❡✓ 
❝❞✮✯✩✪❵Ï▼➴✲✳➩➩✍❡➧✴✵✲➩

✍❡➯ß❈ì✠✓ 
❮✶✲✖✷✢❝❞✮✯✡✸➺✹❒ 3 bar ✡➹★
➴✺Ý❋✯➆✐➍✓ 
✻✼✽✿❀❁❂❃❄❅❆❇❉❊●❍■❏❑◆

▲❖P◗❄❅❖❘❊❙❚❯❱❲❳❨❩❬❭ “❲
❳ ”❪❫

➱❴

❵❛❜ï✍✶å✡✍①✖✩✂✄❝❞❵❛❝❞➾

❡✮✯å✡✍✖❢❖➭➩■✍✶å✑�✡❣❝❤

❺✓❖✐✖✂✄❥❦➔❧Ý➾❡✮✯✓
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✂✱✫✬✪✩✰✷✥✪✪✮ ✱✷�✦ ✰✧✺✩✪✶✰✬✫✧ ✰�✦✴✩✰�✦✪✩ ✦✩ 
✲✧✪✪✧❆ ★�✱✸✥✰✧❆ ✯✶✦�✰✥✷✁✪✧❆ � ★✩✪✫✬✭✪✧❆ 
✪✩✤★. ✄✺✾✩ ✰✧ ★✬☎✫✥ ✱✶★✪�✰✧ ✲✧ ✴✧✫✬✪✪✮, 
✵✰✥✤✪�✫✁✱✮ ✰ ✺✩★✴✬✪�✆ GROHE ✬✯✩ ✦✩ 
✱✴✥✸�✬✷�✱✫✬. ✣✤✧✱✫✤�❁ ✯✥✵✴✥✺✧, ✰✯✶✦✩✰✬✪✧❁ ✶ 
✵★�❉✶✰✬✲, ✪✥ ★✩✭✪✬ ✵★�✪✧✫✧ ✦✷✮ ✵✬❆✧✱✫✶ 
✮✺✩✱✫� ✴✧✫✪✩✝ ✰✩✦✧. ✂ ✫✬✺✩★✶ ✤✬✵� ✵✬★�✪✶ 
✴✩✫✤�✯✪✩ ✦✩✤✶✲✧✫✧ ✷✧❉✥ ✱✴✥✸�✬✷�✱✫✶.

❍✌✞✌☛ ✕☞✄☎✁�✡✒✌✁✁✟✓ ✑✞�✓✍✗✄✌ ✄✞✕✠�✑✞�✡✞☛, 
✾✩✯ ✶✱✶✪✶✫✧ ★✩✭✷✧✰✧❁ ✩✱✬✦. ✟✥ ✦✬✱✫✁ ✵★✩✻✶ 
✶✪✧✺✪✶✫✧ ✴✩❉✺✩✦✭✥✪✪✮ ✰✧✤✩✯✶.

✂✱✫✬✪✩✰✷✥✪✪✮ S-✴✩✦�✯✪✧❆ ✱✴✩✷✶✲✥✪✁ ★✩✭✥ 
✯✶✫✧ ✱✺✷✬✦✪✧★. ✠✩✯ ✶✪✧✺✪✶✫✧ ✰✧✴✬✦✺✩✰✩✻✩ 
✴✩❉✺✩✦✭✥✪✪✮ ✰✬❉✩✻✩ ✫✤✶✯✩✴✤✩✰✩✦✶, ★✧ 
✤✥✺✩★✥✪✦✶☎★✩ ✦✩✤✶✲✧✫✧ ✰✱✫✬✪✩✰✷✥✪✪✮ 
✱✴✥✸�✬✷�✱✫✶.

✡✪✱✫✤✶✺✸�✆ ✵� ✰✱✫✬✪✩✰✷✥✪✪✮ ✱✷�✦ ✶✰✬✭✪✩ 
✴✤✩✲✧✫✬✫✧ ✫✬ ✵✯✥✤✥✻✫✧ ✦✷✮ ✺✩✤✧✱✫✶✰✬✪✪✮ ✰ 
✴✩✦✬✷✁❉✩★✶. ✡✻✪✩✤✶✰✬✪✪✮ ✬✯✩ ✰✧✺✩✤✧✱✫✬✪✪✮ 
✪✥ ✵✬ ✴✤✧✵✪✬✲✥✪✪✮★ ✵✰�✷✁✪✮☎ ✰✧✤✩✯✪✧✺✬ ✰�✦ 
✯✶✦✁-✮✺✧❆ ✵✩✯✩✰’✮✵✬✪✁.

✣✥✤✥✦ ✵✬★�✪✩✆ ✵★�❉✶✰✬✲✬ ✴✥✤✥✺✤✧❁✫✥ 
★✬✻�✱✫✤✬✷✁✪✧❁ ✺✤✬✪ ✰✩✦✩✴✤✩✰�✦✪✩✝ ★✥✤✥✭�.

✂❂❄☛❄!

☞✌ ✍✎✏✑✒✓✔✏✌ ✒✕✖✗✏✘✕✙ ✍’✚✛✗✎✗✗✑ ✍ 
✶✾�✷✁✪✥✪✪✮★✧ ✵✬✪✬✦✫✩ ★�✸✪✩, ✾✩✯ ✶✪✧✺✪✶✫✧ 
✴✩❉✺✩✦✭✥✪✁.

✜✒✟ ✎☎✠✌✎✑✌✖✌✁✁✟ ✠✌✎✑✌✖✁�✘� ✢✕✁✙✚✞�✁✕✡☎✁✁✟ 
✫✥✤★✩✱✫✬✫✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✶ ✪✬ ✰✧❆✩✦� ✴✩✫✤�✯✪✩ 
✰✱✫✬✪✩✰✧✫✧ ✪✬ 38 °C.

✂✴✩✤ ✦✷✮ ✩✯★✥✭✥✪✪✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧

✄✺✾✩ ✶✴✩✤ ✦✷✮ ✩✯★✥✭✥✪✪✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧ ★✬☎ 
✯✶✫✧ ✪✬ 43 °C, ✫✤✥✯✬ ✰✱✫✬✰✧✫✧ ✰ ✤✶✲✺✶ 
✤✥✻✶✷✆✰✬✪✪✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧ ✩✯★✥✭✶✰✬✲ 

❀✥✻✶✷✮✤✪✩ ✴✥✤✥✰�✤✮❁✫✥ ✻✥✤★✥✫✧✲✪�✱✫✁ 
✶✱✫✬✪✩✰✺✧.

✄✺✾✩ ✴✩✦✬✲✶ ✰✩✦✧ ✴�✦✺✷✆✲✥✪✩ ✪✥✴✤✬✰✧✷✁✪✩ 
(✻✬✤✮✲✬ ✰✩✦✬ ✴✤✬✰✩✤✶✲, ❆✩✷✩✦✪✬ — ✷�✰✩✤✶✲), 
✴✩✫✤�✯✪✩ ✵✬★�✪✧✫✧ ✺✩★✴✬✺✫✪✧❁ ✺✬✤✫✤✧✦✭ 
✫✥✤★✩✱✫✬✫✬. ❀✥✺✩★✥✪✦✶☎✫✁✱✮ ✦✩✤✶✲✧✫✧ ✫✬✺✶ 
✵✬★�✪✶ ✱✴✥✸�✬✷�✱✫✶.

✹✥❆✪�✲✪� ❆✬✤✬✺✫✥✤✧✱✫✧✺✧

■✯★✥✭✥✪✪✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧ 38 °C

✹✥★✴✥✤✬✫✶✤✬ ✻✬✤✮✲✩✝ ✰✩✦✧ ✰ ✴�✦✺✷✆✲✥✪✪✮❆ 
✰✩✦✩✴✤✩✰�✦✪✧❆ ✫✤✶✯ ✴✥✤✥✰✧✾✶☎ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✶ 
✵★�❉✬✪✩✝ ✰✩✦✧ ✾✩✪✬❁★✥✪❉✥ ✪✬ 2 °C

❃�✪�★✬✷✁✪✬ ✴✤✩✴✶✱✺✪✬ ✵✦✬✫✪�✱✫✁ = 5 ✷/❆✰

✢✷✮ ✦✩✫✤✧★✬✪✪✮ ✴✩✺✬✵✪✧✺�✰ ❉✶★✶ ✵✬ ✵✪✬✲✥✪✁ 
✱✫✬✫✧✲✪✩✻✩ ✫✧✱✺✶ ✴✩✪✬✦ 5 ✯✬✤ ✴✩✫✤�✯✪✩ 
✰✱✫✬✪✩✰✧✫✧ ✤✥✦✶✺✫✩✤ ✫✧✱✺✶.

✣✁✢�✞✓☎✚✞✟ ✜�☛� ✠✌✎✑✌✙✍: ✎☎✑�✠✞✘☎✁✁✟ 
�✏✑☎✞✤✡☎✁✁✤

✥ ✓✞☞✚✟❋ ✎☎✠�✞✕, ☛✌ ✑✞✍☛✞✒✟✦✄✧☞✟ �☞�✠✒✍✡☎ 
✶✰✬✻✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤� ✪✬ ✰✧❆✩✦� (✰ ✷�✺✬✤✪✮❆, 
❉✺✩✷✬❆, ✯✶✦✧✪✺✬❆ ✦✷✮ ✷�✫✪�❆ ✷✆✦✥❁ ✫✬ 
�✪✰✬✷�✦�✰), ✵✬✵✰✧✲✬❁ ✤✥✺✩★✥✪✦✶☎✫✁✱✮ 
✰✱✫✬✪✩✰✷✆✰✬✫✧ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✧ ✵ ✩✯★✥✭✥✪✪✮★ 
✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧ ✦✩ 43 °C. ✢✬✪✧❁ ✰✧✤�✯ ★✬☎ 
✙✞✁✚✌✡✍✗ ☞✄�✑�✞ ☛✒✟ �✠✓✌✆✌✁✁✟ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✍. 
✥ ☛✕✏�✡✍❋ ✕☞✄☎✁�✡✙☎❋ ✕ ☛✍✄✟✖✍❋ ☞☎☛✙☎❋ ✄☎ 
☞✑✌✚✞☎✒✧✁✍❋ ✑✞✍✓✞✜✌✁✁✟❋ ✠✕☛✍✁✙✞✡ ☛✒✟ 
✞✁✡☎✒✞☛✞✡ ✑✌✞✌✡☎✆✁� ✞✌✙�✓✌✁☛✕✦✄✧☞✟ ✁✌ 
✑✌✞✌✡✍✜✕✡☎✄✍ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✕ 38 °C. ✜✒✟ ✚✧�✘� 
✡✍✙�✞✍☞✄�✡✕✗✄✌ ✄✌✞✓�☞✄☎✄✍ Grohtherm Special 
✞✎ ☞✑✌✚✞☎✒✧✁�✤ ✞✕✖✙�✤, ✟✙☎ ✑�✒✌✘✏✕✦ ✄✌✞✓✞✖✁✕ 
☛✌✎✞✁✢✌✙✚✞✤, ☎ ✄☎✙�✆ ✎☎☞✄�☞�✡✕✦✄✧☞✟ ✟✙ 
✎☎✑�✠✞✆✁✍✗ ✕✑�✞. ❍�✄✞✞✠✁� ☛�✄✞✍✓✕✡☎✄✍☞✟ 
✖✍✁✁✍❋ ☞✄☎✁☛☎✞✄✞✡ (✟✙-�✄ EN 806-2) ✞ ✄✌❋✁✞✖✁✍❋ 
✑✞☎✡✍✒ ✜�☛� ✑✍✄✁�★ ✡�☛✍.

✩❇✥✤✬ ✵✬✱✫✩✱✶✰✬✪✪✮

✽★�❉✶✰✬✲� ✵ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✩★ ✴✤✧✵✪✬✲✥✪� ✦✷✮ 
✴✩✦✬✲� ✻✬✤✮✲✩✝ ✰✩✦✧ ✲✥✤✥✵ ✬✺✶★✶✷✮✫✩✤ ✫✧✱✺✶ � 
✵✬ ✰✧✺✩✤✧✱✫✬✪✪✮ ✰ ✫✬✺✧❁ ✱✴✩✱�✯ ✵✬✯✥✵✴✥✲✶✆✫✁ 
✰✧✱✩✺✶ ✫✩✲✪�✱✫✁ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧. ✹✬✺✩✭ ★✩✭✪✬ 
✰✧✺✩✤✧✱✫✩✰✶✰✬✫✧ ✥✷✥✺✫✤✧✲✪� ✬✯✩ ✻✬✵✩✰� 
✴✤✮★✩✫✩✲✪� ✪✬✻✤�✰✬✲�, ✮✺✾✩ ✰✩✪✧ ★✬✆✫✁ 
✦✩✱✫✬✫✪✁✩ ✰✧✱✩✺✶ ✴✩✫✶✭✪�✱✫✁ (✰�✦ 18 ✺❂✫ ✬✯✩ 
250 ✺✺✬✷/❆✰). ❅✺✱✴✷✶✬✫✬✸�✮ ✫✥✤★✩✱✫✬✫�✰ 
✤✬✵✩★ �✵ ✯✥✵✪✬✴�✤✪✧★✧ ✪✬✺✩✴✧✲✶✰✬✲✬★✧ 
(✰�✦✺✤✧✫✧★✧ ✰✩✦✩✪✬✻✤�✰✬✲✬★✧) ✪✥★✩✭✷✧✰✬. 
✿✬✷✬❉✫✶✰✬✪✪✮ ✰✱�❆ ✫✥✤★✩✱✫✬✫�✰ ✪✬ ✵✬✰✩✦� 
✰�✦✯✶✰✬☎✫✁✱✮ ✵✬ ✶★✩✰✧, ✾✩ ✻�✦✤✬✰✷�✲✪✧❁ ✫✧✱✺ 
✻✬✤✮✲✩✝ ✫✬ ❆✩✷✩✦✪✩✝ ✰✩✦✧ ✱✫✬✪✩✰✧✫✁ 3 ✯✬✤. 

✪✙✜� ✡✁☎☞✒✞☛�✙ �☞�✠✒✍✡✍❋ ✕✓�✡ ✕☞✄☎✁�✡✒✌✁✁✟ 
✱✴✩✱✫✥✤�✻✬✆✫✁✱✮ ✰�✦❆✧✷✥✪✪✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✧, 
✴✩✫✤�✯✪✩ ✰�✦✤✥✻✶✷✆✰✬✫✧ ✫✥✤★✩✱✫✬✫ 
✰�✦✴✩✰�✦✪✩ ✦✩ ★�✱✸✥✰✧❆ ✶★✩✰ (✦✧✰. ✤✩✵✦�✷ 
«✿✬✷✬❉✫✶✰✬✪✪✮»).

✂✰✬✻✬! ✿✥✯✥✵✴✥✺✬ ✵✬★✥✤✵✬✪✪✮ ✰✩✦✧

❍✞☛ ✖☎☞ ☞✑�✞�✆✁✌✁✁✟ ✡�☛�✑✞�✡�☛✕ ✄✌✞✓�☞✄☎✄✍ 
✴✩✫✤�✯✪✩ ✱✴✩✤✩✭✪✧✫✧ ✩✺✤✥★✩, ✫✩★✶ ✾✩ ✰ 
✴�✦✺✷✆✲✥✪✪✮❆ ✦✷✮ ❆✩✷✩✦✪✩✝ ✫✬ ✻✬✤✮✲✩✝ ✰✩✦✧ 
✰✱✫✬✪✩✰✷✥✪✩ ✵✰✩✤✩✫✪� ✺✷✬✴✬✪✧. ✢✷✮ ✸✁✩✻✩ 
✱✷�✦ ✵✪✮✫✧ ✫✥✤★✩✱✫✬✫ ✵� ✱✫�✪✧.
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RUS

✂✱✫✬✪✩✰✺✶ ✱✷✥✦✶✥✫ ✰✂✴✩✷✪✮✫✁ ✰ ✱✩✩✫✰✥✫-
✱✫✰✧✧ ✱ ✦✥❁✱✫✰✶✆✾✧★✧ ★✥✱✫✪✂★✧ ✱✫✤✩✧✫✥✷✁-
✪✂★✧ ✧ ★✩✪✫✬✭✪✂★✧ ✪✩✤★✬★✧. ❅✱✷✧ ✶ ✰✬✱ 
✥✱✫✁ ✱✩★✪✥✪✧✮ ✧✷✧ ✰✩✴✤✩✱✂, ✩✯✤✬✫✧✫✥✱✁ ✰ 
✺✩★✴✬✪✧✆ GROHE ✧✷✧ ✺ ✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫✶. ❂✱✫✤✩-
✥✪✪✩✥ ✰ ✱★✥✱✧✫✥✷✁ ✵✬✾✧✫✪✩✥ ✶✱✫✤✩❁✱✫✰✩ 
✪✥✷✁✵✮ ★✥✪✮✫✁ ✰ ✸✥✷✮❆ ✱✩❆✤✬✪✥✪✧✮ ✺✬✲✥✱✫✰✬ 
✰✩✦✂. ✽✬★✥✪✶ ★✩✭✥✫ ✩✱✶✾✥✱✫✰✷✮✫✁ ✫✩✷✁✺✩ 
✺✰✬✷✧❇✧✸✧✤✩✰✬✪✪✂❁ ✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫.

✣✥✤✥✦ ✶✱✫✬✪✩✰✺✩❁ ✴✤✩★✩❁✫✥ ✫✤✶✯✩✴✤✩✰✩✦, 
✲✫✩✯✂ ✶✱✫✤✬✪✧✫✁ ✰✩✵★✩✭✪✂✥ ✩✫✷✩✭✥✪✧✮. �✫✩ 
✴✩✵✰✩✷✧✫ ✧✵✯✥✭✬✫✁ ✴✩✰✤✥✭✦✥✪✧✮ ✴✤✩✦✶✺✫✬.

✂✱✫✬✪✩✰✺✬ S-✩✯✤✬✵✪✂❆ ✁✺✱✸✥✪✫✤✧✺✩✰ ★✩✭✥✫ 
✯✂✫✁ ✱✷✩✭✪✩❁. ✄✫✩✯✂ ✧✵✯✥✭✬✫✁ ✱✷✶✲✬❁✪✩✻✩ 
✴✩✰✤✥✭✦✥✪✧✮ ✰✬❉✥✻✩ ✫✤✶✯✩✴✤✩✰✩✦✬, ★✂ 
✤✥✺✩★✥✪✦✶✥★ ✴✩✤✶✲✧✫✁ ✥✥ ✰✂✴✩✷✪✥✪✧✥ 
✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫✶.

✼✪✱✫✤✶✺✸✧✆ ✴✩ ✶✱✫✬✪✩✰✺✥ ✱✷✥✦✶✥✫ ✰✪✧★✬-
✫✥✷✁✪✩ ✴✤✩✲✥✱✫✁ ✴✥✤✥✦ ✰✰✩✦✩★ ✰ ✁✺✱✴✷✶✬✫✬-
✸✧✆ ✧ ✱✩❆✤✬✪✧✫✁ ✦✷✮ ✴✩✱✷✥✦✶✆✾✥✻✩ 
✧✱✴✩✷✁✵✩✰✬✪✧✮. ✼✻✪✩✤✧✤✩✰✬✪✧✥ ✧✷✧ ✴✤✧★✥-
✪✥✪✧✥ ✪✥ ✴✩ ✪✬✵✪✬✲✥✪✧✆ ✩✱✰✩✯✩✭✦✬✥✫ ✧✵✻✩-
✫✩✰✧✫✥✷✮ ✩✫ ✰✱✮✺✩❁ ✩✫✰✥✫✱✫✰✥✪✪✩✱✫✧.

✣✥✤✥✦ ✵✬★✥✪✩❁ ✱★✥✱✧✫✥✷✮ ✴✥✤✥✺✤✩❁✫✥ 
★✬✻✧✱✫✤✬✷✁✪✂❁ ✺✤✬✪ ✰✩✦✩✴✤✩✰✩✦✪✩❁ ✱✥✫✧.

■✩✹■❀■☎✿■!

✿✥ ✵✬✫✮✻✧✰✬❁✫✥ ✤✥✵✁✯✩✰✂✥ ✱✩✥✦✧✪✥✪✧✮ ✱ 
✶✴✷✩✫✪✥✪✧✮★✧ ✦✩ ✩✫✺✬✵✬, ✲✫✩✯✂ ✧✵✯✥✭✬✫✁ 
✴✩✰✤✥✭✦✥✪✧❁.

✢✷✮ ✩✯✥✱✴✥✲✥✪✧✮ ✯✥✵✩✴✬✱✪✩✻✩ ❇✶✪✺✸✧✩✪✧✤✩-
✰✬✪✧✮ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✬ ✪✥✩✯❆✩✦✧★✩ ✶✱✫✬✪✩✰✧✫✁ 
✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✶ ✪✬ ✰✂❆✩✦✥ ✪✬ 38 °C.

✂✴✩✤ ✦✷✮ ✩✻✤✬✪✧✲✥✪✧✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂

❅✱✷✧ ✶✴✩✤ ✦✷✮ ✩✻✤✬✪✧✲✥✪✧✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂ 
✦✩✷✭✥✪ ✪✬❆✩✦✧✫✁✱✮ ✪✬ 43 °C, ✰✱✫✬✰✁✫✥ 
✴✤✧✷✬✻✬✥★✂❁ ✩✻✤✬✪✧✲✧✫✥✷✁ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂ ✰ 
✤✶✲✺✶ ✰✂✯✩✤✬ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂.

❀✥✻✶✷✮✤✪✩ ✴✤✩✰✥✤✮❁✫✥ ✻✥✤★✥✫✧✲✪✩✱✫✁ 
✶✱✫✬✪✩✰✺✧.

❂ ✱✷✶✲✬✥ ✪✥✴✤✬✰✧✷✁✪✩✻✩ ✴✩✦✺✷✆✲✥✪✧✮ ✰✩✦✂ 
(✻✩✤✮✲✬✮ ✰✩✦✬ ✱✴✤✬✰✬, ❆✩✷✩✦✪✬✮ — ✱✷✥✰✬) 
✪✥✩✯❆✩✦✧★✩ ✵✬★✥✪✧✫✁ ✫✥✤★✩✁✷✥★✥✪✫. 
❀✥✺✩★✥✪✦✶✥✫✱✮ ✴✩✤✶✲✧✫✁ ✫✬✺✶✆ ✵✬★✥✪✶ 
✱✴✥✸✧✬✷✧✱✫✶.

✹✥❆✪✧✲✥✱✺✧✥ ❆✬✤✬✺✫✥✤✧✱✫✧✺✧

❈✪✩✴✺✬ ✯✥✵✩✴✬✱✪✩✱✫✧ 38 °C

✹✥★✴✥✤✬✫✶✤✬ ✻✩✤✮✲✥❁ ✰✩✦✂ ✰ ✴✩✦✱✩✥✦✧✪✥✪✧✧ 
✤✬✱✴✤✥✦✥✷✧✫✥✷✁✪✩✻✩ ✰✩✦✩✴✤✩✰✩✦✬ ★✧✪✧★✶★ 
✪✬ 2 °C ✰✂❉✥ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂ ✱★✥❉✬✪✪✩❁ ✰✩✦✂

❃✧✪✧★✬✷✁✪✂❁ ✤✬✱❆✩✦ = 5 ✷/★✧✪

✢✷✮ ✱✪✧✭✥✪✧✮ ✶✤✩✰✪✮ ❉✶★✬ ✴✤✧ ✦✬✰✷✥✪✧✧ ✰ 
✰✩✦✩✴✤✩✰✩✦✥ ✯✩✷✥✥ 5 ✯✬✤ ✤✥✺✩★✥✪✦✶✥✫✱✮ 
✶✱✫✬✪✩✰✧✫✁ ✤✥✦✶✺✫✩✤ ✦✬✰✷✥✪✧✮.

✼✪❇✩✤★✬✸✧✮ ✴✩ ✫✥❆✪✧✺✥ ✯✥✵✩✴✬✱✪✩✱✫✧: 
✴✤✥✦✩✫✰✤✬✾✥✪✧✥ ✩✭✩✻✩✰ ✻✩✤✮✲✥❁ ✰✩✦✩❁

✔ ✓✌☞✄☎❋ ✎☎✠�✞☎, ✘☛✌ �✠✞☎✜☎✌✄☞✟ �☞�✠�✌ ✡✁✍-
✓☎✁✍✌ ✁☎ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✕ ✁☎ ✡✆❋�☛✌ (✡ ✠�✒✧✁✍-
✚☎❋, ✏✙�✒☎❋, ☛�✓☎❋ ☛✒✟ ✑✞✌☞✄☎✞✌✒✆❋ ✍ 
✍✁✡☎✒✍☛�✡), ✁☎☞✄�✟✄✌✒✧✁� ✞✌✙�✓✌✁☛✕✌✄☞✟ 
✕☞✄☎✁☎✡✒✍✡☎✄✧ ✄✌✞✓�☞✄☎✄✆ ☞ �✘✞☎✁✍✖✌✁✍✌✓ 
✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✆ ☛� 43 °C. ✜☎✁✁�✌ ✍✎☛✌✒✍✌ ☛✒✟ 
�✘✞☎✁✍✖✌✁✍✟ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✆ ✍✓✌✌✄ ✙�✁✚✌✡�✗ 
✕✑�✞. ✔ ☛✕✏✌✡✆❋ ✕☞✄☎✁�✡✙☎❋ ✡ ☛✌✄☞✙✍❋ ☞☎☛☎❋ ✍ 
☞✑✌✚✍☎✒✧✁✆❋ ✑�✓✌✜✌✁✍✟❋ ☛�✓�✡ ☛✒✟ ✍✁✡☎✒✍-
☛�✡, ✙☎✙ ✑✞☎✡✍✒�, ✞✌✙�✓✌✁☛✕✌✄☞✟ ✁✌ ✑✞✌✡✆-
✏☎✄✧ ✄✌✓✑✌✞☎✄✕✞✕ 38 °C. ✜✒✟ ✝✄�✘� 
✍☞✑�✒✧✎✕✗✄✌ ✄✌✞✓�☞✄☎✄✆ Grohtherm Special ☞� 
☞✑✌✚✍☎✒✧✁�✗ ✞✕✖✙�✗, ✙�✄�✞☎✟ �✠✒✌✘✖☎✌✄ ✄✌✞-
✓✍✖✌☞✙✕✤ ☛✌✎✍✁✢✌✙✚✍✤, ☎ ✄☎✙✆✌ ✟✡✒✟✌✄☞✟ 
☞��✄✡✌✄☞✄✡✕✤✜✍✓ ✑✞✌☛�❋✞☎✁✍✄✌✒✧✁✆✓ ✕✑�-
✞�✓. ✛✌�✠❋�☛✍✓� ☞�✠✒✤☛☎✄✧ ☛✌✗☞✄✡✕✤✜✍✌ 
☞✄☎✁☛☎✞✄✆ (✁☎✑✞✍✓✌✞, EN 806-2) ✍ ✄✌❋✁✍✖✌-
☞✙✍✌ ✑✞☎✡✍✒☎ ☛✒✟ ✑✍✄✧✌✡�✗ ✡�☛✆.

■✯✷✬✱✫✁ ✴✤✧★✥✪✥✪✧✮

✩★✥✱✧✫✥✷✧ ✱ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✩★ ✴✤✥✦✪✬✵✪✬✲✥✪✂ 
✦✷✮ ✴✩✦✬✲✧ ✻✩✤✮✲✥❁ ✰✩✦✂ ✲✥✤✥✵ ✬✺✺✶★✶✷✮✫✩✤ 
✦✬✰✷✥✪✧✮ ✧ ✩✯✥✱✴✥✲✧✰✬✆✫ ✰✂✱✩✺✶✆ ✫✩✲✪✩✱✫✁ 
✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂. ✣✤✧ ✦✩✱✫✬✫✩✲✪✩❁ ★✩✾✪✩✱✫✧ 
(✪✬✲✧✪✬✮ ✱ 18 ✺❂✫ ✧✷✧ 250 ✺✺✬✷/★✧✪) ★✩✭✪✩ 
✧✱✴✩✷✁✵✩✰✬✫✁ ✫✬✺✭✥ ✁✷✥✺✫✤✧✲✥✱✺✧✥ ✧✷✧ 
✻✬✵✩✰✂✥ ✴✤✩✫✩✲✪✂✥ ✰✩✦✩✪✬✻✤✥✰✬✫✥✷✧. 
�✺✱✴✷✶✬✫✬✸✧✮ ✫✥✤★✩✱✫✬✫✩✰ ✱✩✰★✥✱✫✪✩ ✱ 
✯✥✵✪✬✴✩✤✪✂★✧ ✪✬✺✩✴✧✫✥✷✮★✧ (✱ ✩✫✺✤✂✫✂★✧ 
✰✩✦✩✪✬✻✤✥✰✬✫✥✷✮★✧) ✪✥ ✴✤✥✦✶✱★✩✫✤✥✪✬. ❂✱✥ 
✫✥✤★✩✱✫✬✫✂ ✩✫✤✥✻✶✷✧✤✩✰✬✪✂ ✪✬ ✵✬✰✩✦✥ ✪✬ 
✦✬✰✷✥✪✧✥ ✻✩✤✮✲✥❁ ✧ ❆✩✷✩✦✪✩❁ ✰✩✦✂ 3 ✯✬✤. 

❅✱✷✧ ✰✱✷✥✦✱✫✰✧✥ ✩✱✩✯✂❆ ✶✱✷✩✰✧❁ ★✩✪✫✬✭✬ 
✰✩✵✪✧✺✬✆✫ ✩✫✺✷✩✪✥✪✧✮ ✫✥★✴✥✤✬✫✶✤✂, ✫✩ 
✫✥✤★✩✱✫✬✫ ✪✥✩✯❆✩✦✧★✩ ✩✫✤✥✻✶✷✧✤✩✰✬✫✁ ✰ 
✱✩✩✫✰✥✫✱✫✰✧✧ ✱ ★✥✱✫✪✂★✧ ✶✱✷✩✰✧✮★✧ (✱★. 
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27 948 243 0 VITALIO START 100 ENSEMBLE DE DOUCHE 2 JETS AVEC BARRE
DESCRIPTION DU PRODUIT

• Colour: Matt Black

• Composé de :

• Douchette Vitalio Start 100 2 jets 9,5 l/min (27 946)

• Barre de douche Vitalio Universal 600 mm (27 724 000)

• Flexible douche Vitalioflex Trend 1750 mm (28 742)

• GROHE Économie d’eau débit limité à 5.7 l/min

• GROHE DreamSpray débit d'eau uniforme pour tous les types de jets

• GROHE FastFixation support supérieur réglable pour s’adapter aux trous 

  de fixation déjà existants

• Procédé anti-calcaire SpeedClean

• Conduits d'eau internes, longévité maximale

• ShockProof anneau en silicone protecteur en cas de chute

https://www.grohe.fr/fr_fr/grohe-vitalio-start-279482430.html PAGE  1/2



27 948 243 0 VITALIO START 100 ENSEMBLE DE DOUCHE 2 JETS AVEC BARRE
PIÈCES DÉTACHÉES, mars 2022 – now

1: support de barre de douche (N ° de commande 480952430)

2: Curseur (N ° de commande 121402430)

3: support de barre de douche (N ° de commande 480972430)

4: Filtre (N ° de commande 0700200M)

5: Câle d'épaisseur (N ° de commande 48051000)*

*Accessoires spéciaux
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34 594 243 0 PRECISION START MITIGEUR THERMOSTATIQUE DOUCHE
DESCRIPTION DU PRODUIT

• Colour: Matt Black

• Montage mural apparent

• GROHE TurboStat Régulation de la température quasi-instantanée et 

  sécurité anti-brulûres en cas de coupure d'eau froide

• GROHE Butée de sécurité butée de sécurité anti-brûlure

• GROHE Économie d’eau Consommation d'eau réduite, jet parfait

• Poignée de débit avec touche éco et butée éco réglable séparément

• Robinet d'arrêt intégré

• Tête céramique 1/2", 180°

• Départ de douche 1/2" par le dessous

• Clapets anti-retour intégrés

• Filtres intégrés

• Raccords en S

• Rosace en métal

• Protégé contre les retours d'eau

https://www.grohe.fr/fr_fr/grohe-precision-start-345942430.html PAGE  1/2



34 594 243 0 PRECISION START MITIGEUR THERMOSTATIQUE DOUCHE
PIÈCES DÉTACHÉES, mars 2022 – now

1: croisillon (N ° de commande 477282430)

1.1: capot (N ° de commande 64585243M)

2: Bague de fixation (N ° de commande 47743000)

3: Cartouche thermostatique compacte 1/2" (N ° de commande 47439000)

4: Tête à disques en céramique 1/2" (N ° de commande 45346000)

4.1: Joint torique 18,2 x 1,7 (N ° de commande 0392400M)

5: Clapet anti-retours (N ° de commande 47189000)

5.1: Filtre à impuretés (N ° de commande 0726400M)

5.2: Clapet anti-retours (N ° de commande 08565000)

5.3: Joint torique 17 x 2 (N ° de commande 0305500M)

6: Raccord S mural (N ° de commande 120752430)

6.1: Joint (N ° de commande 0138600M)

6.2: Rosace (N ° de commande 02210243M)

7: Clapet anti-retours (N ° de commande 08565000)

8: Rallonge 3/4" 20 mm (N ° de commande 0713000M)*

9: Cartouche GROHE TurboStat 1/2" (N ° de commande 47175000)*

10: Clé (N ° de commande 19332000)*

11: Clé spéciale (N ° de commande 19377000)*

*Accessoires spéciaux
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